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1. Introducción 
El proyecto «MovingON - Pasar del conflicto a la participación: ¿Cómo puede la 
juventud en conflicto con la ley participar en la sociedad y en los procesos de toma 
de decisiones que les afectan?» tiene como objetivo fortalecer la participación, la 
agencia y el compromiso cívico de la juventud en conflicto con la ley y en situación 
de riesgo en toda Europa. El proyecto se fundamenta en la convicción de que la 
juventud en conflicto con la ley, exclusión social, marginalización o vulnerabilidad no 
debe ser tratada únicamente como receptora de apoyo, sino como contribuyente en 
las comunidades y los sistemas que afectan a sus vidas. 

La juventud en conflicto con la ley y en situación de riesgo a menudo queda excluida 
de los procesos formales de participación, y sus voces están frecuentemente 
ausentes de la toma de decisiones a nivel local, nacional y europeo. Al mismo 
tiempo, se encuentran entre la población joven más afectada por las políticas 
relacionadas con la educación, el empleo, la justicia, la inclusión social, la seguridad, 
la salud mental, la vida comunitaria y la participación juvenil. MovingON responde a 
esta brecha mediante la creación de oportunidades estructuradas, seguras y 
significativas para que estas personas jóvenes expresen sus puntos de vista, 
reflexionen sobre sus experiencias de vida, identifiquen los problemas que les 
importan y entablen un diálogo con profesionales, actores comunitarios y 
responsables de la toma de decisiones. 

Dentro de este marco, el proyecto se basa en dos herramientas europeas existentes: 
la Caja de Herramientas VOICE, que se centra en implicar y capacitar a las personas 
jóvenes en conflicto con la ley en relación con el proyecto europeo, los valores 
europeos, la democracia y la participación; y la Caja de Herramientas del Diálogo 
sobre las Metas de la Juventud, que proporciona métodos prácticos para planificar, 
facilitar y realizar el seguimiento de actividades de diálogo con la juventud en torno a 
las Metas de la Juventud Europea. 

Ambas herramientas son de gran relevancia para MovingON, pero requieren una 
adaptación a fin de responder eficazmente a las necesidades específicas, las 
realidades y las barreras de participación de la juventud en conflicto con la ley y en 
situación de riesgo. La Caja de Herramientas VOICE proporciona una base sólida 
para el aprendizaje cívico y el empoderamiento de las personas jóvenes, mientras 
que la Caja de Herramientas del Diálogo sobre las Metas de la Juventud ofrece 
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métodos participativos útiles para el diálogo estructurado y la reflexión colectiva. No 
obstante, el grupo destinatario de MovingON puede requerir enfoques más breves, 
accesibles, experienciales e informados sobre el trauma, así como métodos de 
facilitación que eviten el estigma, reduzcan los desequilibrios de poder y conecten los 
conceptos abstractos con las realidades cotidianas. 

Por lo tanto, esta Guía se ha desarrollado para apoyar a organizaciones socias, 
entidades de trabajo juvenil, mentores, personal formador y profesionales en la 
combinación y adaptación de estas dos herramientas dentro de un itinerario 
coherente de participación de MovingON. El objetivo no es crear una tercera caja de 
herramientas independiente, ni traducir de forma mecánica los materiales existentes. 
En su lugar, esta Guía ofrece un marco práctico para utilizar las dos herramientas 
conjuntamente, de manera que se apoye a las personas jóvenes a pasar de la 
experiencia personal a la voz, de la voz al mensaje colectivo, y del mensaje colectivo 
al diálogo estructurado y a la acción. 

El itinerario metodológico propuesto puede resumirse de la siguiente manera: 

Experiencia  ->  Voz  ->  Mensaje Colectivo  ->  Diálogo  ->  Acción 

A través de este itinerario, se apoya a las personas jóvenes para que reflexionen 
sobre sus experiencias, identifiquen los problemas que afectan a sus vidas, conecten 
dichos problemas con los derechos, los valores y las Metas de la Juventud, formulen 
mensajes colectivos y participen en un diálogo significativo con aquellas personas 
que pueden influir en el cambio.  

 

2. Objetivo de la guía 
 

El objeto de esta Guía es proporcionar un marco metodológico común para la 
adaptación y el uso combinado de la Caja de Herramientas VOICE y la Caja de 
Herramientas del Diálogo sobre las Metas de la Juventud en el marco del proyecto 
MovingON. 

Más específicamente, la Guía tiene como objetivo apoyar a las entidades socias y al 
personal facilitador del proyecto a: 

• Comprender cómo se complementan ambas herramientas existentes;  
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• Adaptar sus contenidos, lenguaje y métodos a las realidades de la juventud en 
conflicto con la ley y en situación de riesgo;  

• Diseñar actividades de aprendizaje y diálogo seguras, inclusivas y adaptadas a las 
necesidades de las personas jóvenes;  

• Promover la agencia, la participación y la autoexpresión de la juventud;  

• Preparar a las personas jóvenes para las actividades de Videovoz y los Círculos de 
Diálogo; 

• Recopilar y documentar los puntos de vista, mensajes y recomendaciones de las 
personas jóvenes;  

• Garantizar que la implementación local sea coherente en todos los países socios, 
manteniendo al mismo tiempo la flexibilidad suficiente para responder a los 
contextos nacionales y locales. 

La Guía está dirigida principalmente al personal trabajador en el ámbito de la 
juventud, mentores, mentoras, personal formador, profesionales del trabajo social, la 
psicología y la educación, profesionales de la justicia y demás profesionales en 
activo que participen en la implementación de las actividades de MovingON. 

Asimismo, puede resultar de utilidad para las organizaciones socias, responsables de 
la toma de decisiones y las partes interesadas que deseen comprender mejor cómo 
se puede diseñar y facilitar una participación significativa con la juventud incursa en 
procesos judiciales y en situación de riesgo. 

Esta Guía debe utilizarse como un complemento práctico de las dos herramientas 
originales. No las sustituye. En su lugar, ayuda al personal facilitador a seleccionar, 
simplificar, combinar y contextualizar los elementos pertinentes de ambas 
herramientas en función de las necesidades de sus participantes y de los objetivos 
del proyecto MovingON. 

En este sentido, la Guía cumple cuatro funciones principales: 

1. Función de adaptación: Explica cómo se pueden adaptar los contenidos y 
actividades existentes para que sean más accesibles, inclusivos, informados sobre el 
trauma y relevantes para la juventud en conflicto con la ley y en situación de riesgo. 

2. Función de integración: Muestra cómo la Caja de Herramientas VOICE y la Caja de 
Herramientas del Diálogo sobre las Metas de la Juventud pueden utilizarse 
conjuntamente como parte de un proceso coherente de aprendizaje y participación. 
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3. Función de facilitación: Proporciona orientación práctica al personal facilitador 
sobre cómo crear espacios seguros, apoyar el diálogo grupal, gestionar temas 
sensibles y fomentar una participación significativa. 

4. Función de implementación: Apoya a las entidades socias en la planificación, 
ejecución, documentación y evaluación de las actividades locales de manera 
uniforme en todo el consorcio de MovingON. 

El objetivo general es garantizar que las personas jóvenes no sean meramente 
informadas sobre la participación, la democracia o los valores europeos, sino que 
reciban el apoyo necesario para experimentar la participación en la práctica. Por lo 
tanto, la Guía promueve una transición desde la educación cívica entendida como 
transferencia de información hacia la participación cívica concebida como un 
proceso empoderador, relacional y orientado a la acción. 

 

3. Grupo destinatario y necesidades de 
adaptación 
 

MovingON se centra en la juventud en conflicto con la ley y en situación de riesgo, 
incluyendo a personas jóvenes que han experimentado conflictos con la ley, 
exclusión social, marginalización, discriminación, violencia, entornos familiares o 
comunitarios inestables, desvinculación educativa, desempleo o un acceso limitado 
a las oportunidades. Estas personas jóvenes pueden haber tenido contacto directo o 
indirecto con los sistemas de justicia, bienestar, protección, salud mental, educación 
o apoyo comunitario, y con frecuencia pueden sentir que las decisiones que afectan 
a sus vidas se toman sin su participación. 

Aunque el grupo destinatario es diverso y no debe ser tratado como una categoría 
homogénea, muchas personas jóvenes en conflicto con la ley y en situación de 
riesgo se enfrentan a barreras comunes para la participación. Estas pueden incluir 
una baja confianza en las instituciones, experiencias negativas previas con figuras de 
autoridad, acceso limitado a información adaptada a la juventud, baja confianza 
para expresar sus opiniones, temor a sufrir juicios de valor, bajo nivel de 
alfabetización o dificultades de aprendizaje, condiciones de vida inestables, malestar 
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emocional, estigma, exclusión de los espacios habituales de participación juvenil y 
una convicción limitada de que su voz pueda propiciar un cambio. 

Por este motivo, la adaptación de la Caja de Herramientas VOICE y de la Caja de 
Herramientas del Diálogo sobre las Metas de la Juventud no debe entenderse como 
una mera traducción o un simple acortamiento de los materiales existentes. Requiere 
un cuidadoso ajuste metodológico para garantizar que las actividades sean 
accesibles, relevantes, emocionalmente seguras y significativas para las personas 
jóvenes implicadas. El objetivo es crear un proceso de aprendizaje y participación 
que reconozca las experiencias de vida de las personas jóvenes, evite etiquetarlas o 
culpabilizarlas, y las apoye para que se identifiquen a sí mismas como titulares de 
derechos, miembros de la comunidad y agentes potenciales de cambio. 

 

3.1 Barreras de la comunicación  
 

Es posible que la juventud en conflicto con la ley y en situación de riesgo tenga una 
menor disposición a participar en las actividades tradicionales de diálogo cívico o 
político, no por falta de opinión o de motivación, sino porque los formatos, el lenguaje 
y las dinámicas de poder de dichos espacios a menudo las excluyen. Las consultas 
formales, las reuniones institucionales o los debates abstractos sobre políticas 
públicas pueden percibirse como elementos distantes de sus vidas cotidianas. En 
algunos casos, las personas jóvenes también pueden asociar las instituciones con el 
control, el castigo, la vigilancia o con experiencias previas en las que no fueron 
escuchadas. 

Por lo tanto, el personal facilitador debe asumir que la participación debe construirse 
de manera gradual. Es posible que las personas jóvenes necesiten primero tiempo 
para comprender el propósito de la actividad, comprobar si el espacio es seguro, 
desarrollar confianza con el personal facilitador y con el grupo, y observar cómo 
conecta el debate con sus propias realidades. La participación no debe ser forzada ni 
apresurada, ni medirse únicamente por cuánto habla una persona joven. Escuchar, 
observar, escribir, dibujar, elegir, votar, moverse en el espacio, trabajar por parejas o 
realizar aportaciones de forma anónima también pueden constituir formas 
significativas de participación. 
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3.2 Necesidades de aprendizaje y comunicación 
 

Los materiales adaptados deben utilizar un lenguaje claro, concreto y adecuado 
para la juventud. Conceptos tales como democracia, valores europeos, formulación 
de políticas públicas, participación, Metas de la Juventud o toma de decisiones 
deben traducirse mediante ejemplos de la vida cotidiana. En lugar de partir de las 
instituciones, el proceso de aprendizaje debe comenzar desde la experiencia vivida: 
«¿Qué afecta a mi vida?», «¿Quién toma las decisiones sobre esto?», «¿Dónde me 
siento escuchado o escuchada y dónde no?», «¿Qué me gustaría cambiar?», «¿Quién 
tiene que escuchar?». 

Las actividades deben evitar las explicaciones teóricas extensas y dar prioridad a los 
métodos experienciales, visuales e interactivos. Las aportaciones breves, el uso de 
tarjetas, las imágenes, los ejercicios de mapeo, las actividades de clasificación, la 
narración de historias (storytelling), los juegos de rol, los debates en grupos 
pequeños y la expresión creativa pueden ayudar a las personas jóvenes a abordar 
temas complejos sin sentirse abrumadas. Los materiales escritos deben ser breves, 
sencillos y estar organizados visualmente, especialmente cuando se trabaje con 
personas jóvenes con un bajo nivel de alfabetización, dificultades de aprendizaje o 
una familiaridad limitada con los entornos de educación formal. 

 

3.3 Seguridad emocional y adaptación informada sobre el 
trauma 
 

Algunas actividades pueden invitar a las personas jóvenes a reflexionar sobre temas 
sensibles como el conflicto, la violencia, la exclusión, la discriminación, la situación de 
conflicto con la ley, las relaciones familiares, la seguridad comunitaria o las 
experiencias negativas con las instituciones. Estos temas pueden ser muy potentes, 
pero también requieren una facilitación cuidadosa. Por lo tanto, el proceso de 
adaptación debe seguir un enfoque informado sobre el trauma. 

Esto significa que el personal facilitador debe crear un entorno predecible, 
respetuoso y libre de juicios de valor. Las personas jóvenes deben saber en qué 
consiste la actividad, qué se hará con sus aportaciones y cuáles son sus derechos 
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durante el proceso. La participación debe ser siempre voluntaria. No se debe exigir a 
ninguna de las personas participantes que revele experiencias personales, explique 
su pasado o hable sobre acontecimientos traumáticos. Desde el principio se debe 
establecer un derecho claro a no intervenir («derecho a pasar»). 

El personal facilitador debe prestar atención a las señales de malestar, retraimiento, 
escalada o conflicto dentro del grupo. Las actividades deben incluir momentos de 
conexión con el presente (grounding), descansos, puestas en común (check-ins) y 
reflexiones de cierre. Cuando sea necesario, el personal facilitador debe conocer las 
vías de derivación o los mecanismos de apoyo interno, especialmente si una persona 
joven revela una situación de riesgo, daño o necesidades de apoyo urgente. 

 

3.4 Enfoque restaurativo y no estigmatizante 
El lenguaje utilizado en los materiales adaptados debe evitar definir a las personas 
jóvenes en función del riesgo, la comisión de delitos, la vulnerabilidad o las carencias. 
Deben evitarse términos como «infractor/a», «juventud problemática» o «delincuente» 
en la facilitación y en los materiales dirigidos a las personas participantes. El enfoque 
preferido consiste en utilizar un lenguaje que priorice a la persona y sea sensible al 
contexto, tal como «personas jóvenes en conflicto con la ley», «personas jóvenes 
afectadas por conflictos con la ley», «personas jóvenes que se enfrentan a barreras» 
o «juventud en situación de riesgo», según corresponda. 

La adaptación también debe seguir una lógica restaurativa. Esto significa alejarse de 
los planteamientos centrados en la culpa para avanzar hacia preguntas que 
fomenten la reflexión, la responsabilidad, las relaciones y el cambio. Por ejemplo: 

• ¿Qué ha sucedido en mi comunidad que afecte a las personas jóvenes?  

• ¿A quiénes afecta y de qué manera?  

• ¿Qué necesitan las personas jóvenes para sentirse seguras, respetadas e incluidas?  

• ¿Qué podría cambiar?  

• ¿Quiénes deberían formar parte de este cambio? 

 • ¿Qué puedo/podemos decir a las personas que toman las decisiones? 

Este enfoque restaurativo ayuda a las personas jóvenes a conectar las experiencias 
personales y comunitarias con problemáticas sociales más amplias, sin reducirlas a 
su comportamiento pasado o a su situación de vulnerabilidad. 
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3.5 Necesidades de agencia y empoderamiento 
 

Un objetivo central de MovingON es apoyar a las personas jóvenes para que se vean 
a sí mismas no solo como beneficiarias de servicios, sino como personas con 
conocimientos, experiencia, derechos y propuestas. Por lo tanto, la adaptación de las 
dos cajas de herramientas debe fortalecer la agencia en cada etapa del proceso. 

Esto significa que se debe invitar a las personas jóvenes a tomar decisiones durante 
las actividades, seleccionar los temas que desean debatir, identificar las Metas de la 
Juventud que más les importan, crear sus propios mensajes y decidir cómo desean 
que se comuniquen dichos mensajes. El papel del personal facilitador no consiste en 
hablar en nombre de las personas jóvenes, sino en ayudarlas a organizar y expresar 
sus propias perspectivas de una manera segura, respetuosa y significativa. 

El empoderamiento debe ser práctico y realista. La Guía debe evitar generar la 
impresión de que la participación resolverá automáticamente los problemas 
estructurales. En su lugar, debe ayudar a las personas jóvenes a comprender que sus 
voces pueden contribuir al diálogo, a la concienciación, a la optimización de los 
servicios, a la mejora de las políticas públicas y al fortalecimiento de las relaciones 
comunitarias, especialmente cuando sus mensajes se recopilan, documentan y 
comunican de forma clara. 

 

3.6 Implicaciones para la adaptación 
 

Sobre la base de las necesidades anteriormente mencionadas, la adaptación de la 
Caja de Herramientas VOICE y de la Caja de Herramientas del Diálogo sobre las 
Metas de la Juventud debe seguir estas orientaciones prácticas: 

• Simplificar y acortar el contenido teórico;  

• Utilizar ejemplos conectados con las realidades cotidianas de las personas jóvenes;  

• Transformar los conceptos abstractos en preguntas de debate y actividades 
prácticas;  

• Dar prioridad a los métodos experienciales y visuales;  

• Incluir formas flexibles de participación más allá de la intervención en el pleno o 
sesión plenaria;  
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• Garantizar el intercambio voluntario de información y el derecho a no intervenir 
(«derecho a pasar»); • Integrar un lenguaje no estigmatizante y restaurativo;  

• Preparar al personal facilitador para la gestión de temas sensibles y dinámicas de 
grupo; 

• Vincular cada actividad con un resultado tangible, tal como un mensaje, un mapa, 
una prioridad, una recomendación o un próximo paso;  

• Garantizar que las personas jóvenes comprendan cómo se utilizarán sus 
contribuciones en las actividades de Videovoz, en los Círculos de Diálogo y en los 
informes del proyecto. 

 

4. Cómo funcionan conjuntamente las dos 
cajas de herramientas en MovingON  
Este Paquete de formación adaptado debe utilizarse como la guía de trabajo 
principal para el personal facilitador durante la implementación local. Reúne 
contenidos seleccionados de la Caja de Herramientas VOICE y métodos 
participativos seleccionados de la Caja de Herramientas del Diálogo sobre las Metas 
de la Juventud, adaptándolos a las necesidades de la juventud en conflicto con la ley 
y en situación de riesgo. 

Las dos Cajas de Herramientas originales deben ponerse a disposición del personal 
facilitador como materiales de referencia de apoyo, junto con el Paquete de 
formación adaptado. No se espera que el personal facilitador implemente las Cajas 
de Herramientas originales en su totalidad. Deben consultarlas únicamente cuando 
necesiten comprender mejor el material de origen, explorar actividades adicionales o 
adaptar aún más elementos específicos a su contexto nacional o local. 

 

En la práctica, la idea básica es sencilla: 

 

• Utilizar la Caja de Herramientas VOICE como referencia para temas clave 
como la voz, la participación, la democracia, los valores europeos, los 
derechos, la sociedad, la formulación de políticas públicas y el papel de las 
personas jóvenes en el cambio; 
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• Utilizar la Caja de Herramientas del Diálogo sobre las Metas de la Juventud 
como referencia para los métodos participativos que respaldan el debate, el 
intercambio de puntos de vista, la priorización, la construcción de mensajes y 
la planificación del seguimiento. 

 

Por lo tanto, en MovingON, las dos Cajas de Herramientas deben utilizarse como 
recursos flexibles, no como programas de formación completos que deban 
impartirse de principio a fin. El personal facilitador debe seleccionar lo que sea útil 
para su grupo, simplificarlo cuando sea necesario y conectarlo con las experiencias 
vividas por la juventud en conflicto con la ley y en situación de riesgo. 

Para facilitar la implementación, las entidades socias deben asegurarse de que el 
personal facilitador tenga acceso directo al Paquete de formación adaptado, a la 
Caja de Herramientas VOICE, a la Caja de Herramientas del Diálogo sobre las Metas 
de la Juventud y a cualquier documento de apoyo pertinente. 

 

4.1 Papel práctico de cada caja de herramientas 
 

Herramienta Papel principal en 
MovingON 

Cómo debe utilizarla el 
personal facilitador 

Caja de Herramientas 
VOICE 

Proporciona el contenido 
de la formación 

Seleccionar temas y 
actividades breves sobre 
valores, democracia, 
participación, sociedad y 
la voz de las personas 
jóvenes. 

Caja de Herramientas del 
Diálogo sobre las Metas de 
la Juventud 

Proporciona los métodos 
de diálogo 

Seleccionar métodos 
participativos para ayudar 
a las personas jóvenes a 
debatir, priorizar y formular 
mensajes. 

Guía de MovingON Conecta ambas 
herramientas 

Ayudar al personal 
facilitador a convertir los 
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contenidos y métodos 
seleccionados en un único 
itinerario coherente. 

 

En la práctica, esto significa que el personal facilitador puede tomar un tema de la 
Caja de Herramientas VOICE y trabajarlo a través de un método de la Caja de 
Herramientas del Diálogo sobre las Metas de la Juventud. 

 

Objetivo de 
MovingON 

Tema de VOICE 
Método de las 
Metas de la 
Juventud 

Resultado 
esperado 

Ayudar a las 
personas jóvenes a 
comprender la 
participación 

Democracia y 
participación 

Barómetro de 
opinión / Escala de 
opinión 

Las personas 
jóvenes expresan lo 
que significa la 
participación para 
ellas 

Conectar los 
valores europeos 
con la vida 
cotidiana 

Valores europeos 
Debate silencioso / 
Tarjetas postales 

Las personas 
jóvenes identifican 
los valores que 
desean ver en su 
comunidad 

Identificar 
problemáticas que 
afectan a las 
personas jóvenes 

La sociedad y tú 
Mapeo comunitario 
/ World Café 

Listado de retos y 
prioridades locales 

Preparar mensajes 
para las personas 
encargadas de 
tomar decisiones 

Poner tu voz en 
acción 

Mis próximos pasos 
/ Análisis del 
campo de fuerzas 

Mensajes concretos, 
recomendaciones o 
ideas para la 
acción 

Prepararse para los 
Círculos de Diálogo 

La voz de la 
juventud y la 

Fishbowl (Pecera) / 
Diálogo 
estructurado 

Las personas 
jóvenes practican el 
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formulación de 
políticas públicas 

diálogo con otras 
personas 

 

4.2 El itinerario de participación de MovingON 
Las personas facilitadoras deben organizar las actividades adaptadas en torno a un 
itinerario común: 

Experiencia > Voz > Mensaje colectivo > Diálogo > Acción 

Este itinerario ayuda a la juventud a avanzar paso a paso desde la reflexión personal hacia la 

participación pública. 

Paso 1: Experiencia Partir de las realidades de la juventud. No comenzar con conceptos 

abstractos como «política europea» o «participación democrática». Comenzar con preguntas que 

tengan sentido en su vida cotidiana. 

Las preguntas útiles incluyen: ¿Qué afecta a la juventud en su comunidad? ¿Dónde se siente 

segura o insegura la juventud? ¿Dónde se siente respetada o ignorada la juventud? ¿Qué dificulta 

la participación de la juventud? ¿Qué le gustaría a la juventud que comprendieran las personas 

adultas, profesionales o responsables de la toma de decisiones? 

Las actividades posibles incluyen: Mapeo comunitario, tarjetas con situaciones cotidianas, debates 

en grupos pequeños, mapeo de «seguro / inseguro / requiere cambios», narración de historias a 

través de imágenes y escritura o dibujo en silencio. El resultado esperado es una lista de 

experiencias, necesidades, barreras o cuestiones comunitarias identificadas por la juventud. 

Paso 2: Voz Apoyar a la juventud para que exprese sus opiniones de diferentes maneras. No todas 

las personas participantes se sentirán cómodas hablando frente a un grupo. Las personas 

facilitadoras deben ofrecer distintas formas de expresión, como escribir, dibujar, elegir tarjetas, 

votar, trabajar en parejas o hacer aportaciones de forma anónima. El resultado esperado son 

opiniones individuales, citas, palabras clave, dibujos o mensajes breves de la juventud. 

Paso 3: Mensaje colectivo Ayudar al grupo a pasar de las opiniones individuales a las prioridades 

compartidas. El objetivo no es lograr que todo el mundo esté de acuerdo en todo, sino identificar 

preocupaciones comunes, temas reiterados y mensajes que el grupo considere importantes. El 

resultado esperado es de tres a cinco mensajes colectivos, prioridades o recomendaciones. 

Paso 4: Diálogo Preparar a la juventud para compartir sus mensajes con otras personas. Esto 

puede incluir a pares, personas trabajadoras en el ámbito de la juventud, profesionales, actores 

comunitarios, responsables de la formulación de políticas o personas con capacidad de decisión. 
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El resultado esperado son mensajes, preguntas y roles preparados para el Círculo de Diálogo u 

otra actividad de diálogo estructurado. 

Paso 5: Acción Asegurar que las aportaciones de la juventud no se pierdan tras la actividad. 

Cada sesión debe generar algo que pueda documentarse y utilizarse en el proyecto. El resultado 

esperado son resultados documentados que puedan nutrir Videovoz, los Círculos de Diálogo, las 

recomendaciones del proyecto y la elaboración de informes. 

4.3 Cómo elegir las actividades 
El personal facilitador no debe elegir las actividades únicamente porque resulten 
interesantes o creativas. Cada actividad debe cumplir un propósito claro en el 
itinerario de MovingON. 

Antes de seleccionar una actividad, el personal facilitador debe preguntarse: 

1. ¿Cuál es el objetivo de esta sesión? 
2. ¿En qué paso del itinerario estamos trabajando? 
3. ¿Qué queremos que produzcan las personas jóvenes al final de la sesión? 

4. ¿Es la actividad segura y adecuada para este grupo? 

5. ¿Requiere lectura, escritura o hablar en público? 

6. ¿Pueden las personas participantes optar por no compartir experiencias 
personales? 

7. ¿Cómo documentaremos los resultados? 

 

Objetivo de la actividad Tipo de actividad 
recomendado 

Evitar 

Generar confianza Dinámicas de rompehielos 
(icebreakers), acuerdo 
grupal, trabajo sencillo en 
parejas  

Compartir experiencias 
personales profundas 
demasiado pronto 

Explorar experiencias Mapeo, tarjetas, imágenes, 
trabajo en pequeños 
grupos 

Debates abstractos sobre 
políticas públicas 

Debatir sobre valores Escenarios de la vida 
cotidiana, tarjetas de 

Presentaciones teóricas 
extensas 
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valores, clasificación por 
orden de importancia 
(ranking) 

Identificar prioridades Votación, agrupación por 
temas (clustering), World 
Café 

Debates abiertos sin 
ninguna estructura 

Preparar mensajes Hojas de trabajo, 
declaraciones grupales, 
juegos de rol (role-play) 

Pedir a las personas 
participantes que 
improvisen ante las partes 
interesadas (stakeholders) 

Preparar el diálogo Simulación, Fishbowl 
(Pecera), preparación de 
preguntas 

Traer a las personas 
encargadas de tomar 
decisiones sin una 
preparación previa 

Cierre y evaluación Ronda de reflexión, tarjetas 
de retroalimentación 
(feedback), próximos 
pasos 

Terminar sin un resumen o 
un plan de seguimiento 

 

4.4 Reglas mínimas de adaptación  
 

Al utilizar cualquier actividad de cualquiera de las dos cajas de herramientas, el 
personal facilitador debe aplicar las siguientes reglas mínimas: 

• Mantener las instrucciones breves y claras. 

• Explicar el propósito de la actividad antes de comenzar. 

• Utilizar un lenguaje sencillo y ejemplos concretos. 

• Evitar la jerga institucional. 

• No pedir a las personas jóvenes que revelen experiencias personales o legales. 

• Otorgar siempre a las personas participantes el derecho a no intervenir («derecho a 
pasar»). 

• Ofrecer más de una forma de participar. 
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• Utilizar el trabajo en pequeños grupos antes de pasar al debate en el pleno o sesión 
plenaria. 

• Recopilar los resultados de manera visible; por ejemplo, en tarjetas, rotafolios 
(flipcharts) o hojas de trabajo. 

• Cerrar cada actividad resumiendo lo que se ha dicho y cómo se utilizará. 

 

4.5 Ejemplo práctico de una sesión combinada 
 

Título de la sesión: Mi voz en mi comunidad Duración: 90 minutos Objetivo principal: 
Ayudar a las personas jóvenes a identificar problemáticas en su comunidad y 
conectarlas con la participación y las Metas de la Juventud. 

 

Parte Actividad Fuente Propósito 
Resultado 
esperado 

Apertura 

Acuerdo grupal 
y puesta en 
común (check-
in) 

Práctica de 
facilitación 
adaptada 

Crear 
seguridad y 
confianza 

Normas 
compartidas 

Paso 1 
Mapeo 
comunitario 

Enfoque de 
diálogo sobre 
las Metas de la 
Juventud 

Identificar 
lugares, 
problemáticas 
y necesidades 

Mapa 
comunitario 

Paso 2 
¿Qué significa 
la participación 
para mí? 

Tema de VOICE 
Conectar la 
experiencia con 
la participación 

Palabras clave 

Paso 3 
Votación de 
prioridades 

Método de las 
Metas de la 
Juventud 

Seleccionar los 
temas más 
importantes 

Las 3 primeras 
prioridades 
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Paso 4 
De la 
problemática al 
mensaje 

Hoja de trabajo 
adaptada de 
MovingON 

Preparar la voz 
de la juventud 

3 mensajes 
grupales 

Cierre 

Una cosa que 
quiero que las 
personas 
adultas 
comprendan 

Adaptación de 
VOICE / 
MovingON 

Capturar 
directamente la 
voz de la 
juventud 

Citas 
individuales 

 

4.6 Mensaje clave para el personal facilitador 
 

Las dos cajas de herramientas deben utilizarse como recursos, no como guiones. El 
personal facilitador debe sentirse libre de seleccionar, simplificar y combinar las 
actividades, siempre y cuando respeten el itinerario de MovingON y los principios 
básicos de una participación segura, inclusiva y significativa. 

La pregunta principal no es: «¿Hemos implementado la caja de herramientas 
exactamente como está escrita?». La pregunta principal es: «¿Ha ayudado esta 
actividad a las personas jóvenes a expresar sus puntos de vista, construir un mensaje 
colectivo y avanzar un paso más hacia una participación significativa?». 

 

5. Principios clave de adaptación 
 

Este capítulo presenta los principios básicos que el personal facilitador debe aplicar 
al adaptar y utilizar las actividades de la Caja de Herramientas VOICE y de la Caja de 
Herramientas del Diálogo sobre las Metas de la Juventud en MovingON. Estos 
principios no son requisitos teóricos. Son reglas prácticas que ayudan al personal 
facilitador a hacer que cada actividad sea más segura, clara y significativa para la 
juventud en conflicto con la ley y en situación de riesgo. 

Antes de utilizar cualquier actividad, el personal facilitador debe preguntarse: 

• ¿Esta actividad es fácil de entender? 
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• ¿Es relevante para la vida de las personas jóvenes?  
• ¿Las personas participantes pueden unirse sin sentirse expuestas?  
• ¿Ayuda a las personas jóvenes a expresar algo significativo?  
• ¿Produce un resultado útil para el proceso de MovingON? 

5.1 Comenzar desde la vida real, no desde las instituciones 
 

Muchas actividades de las herramientas originales hacen referencia a la 
democracia, Europa, la participación, la formulación de políticas públicas, los valores 
y las Metas de la Juventud. Estos temas son importantes, pero pueden resultar 
lejanos si se introducen de forma abstracta. 

El personal facilitador debe comenzar con las experiencias cotidianas de las 
personas jóvenes y, a partir de ahí, conectarlas con conceptos más amplios. 

En lugar de empezar con: «Hoy hablaremos sobre la participación democrática 
europea», se debe empezar con: «Hoy hablaremos sobre lo que afecta a la vida de 
las personas jóvenes, quién toma las decisiones sobre estos temas y cómo pueden 
las personas jóvenes hacer oír su voz». 

 

Concepto abstracto Punto de partida práctico 

Democracia ¿A quién se escucha? ¿A quién no? 

Participación 
¿Dónde pueden las personas jóvenes 
hablar y ser tomadas en serio? 

Valores europeos 
¿Cómo se reflejan el respeto, la igualdad 
o la libertad en la vida cotidiana? 

Formulación de políticas públicas 
¿Quién decide sobre las escuelas, los 
barrios, la seguridad, los servicios o las 
oportunidades? 

Metas de la Juventud 
¿Qué necesitan las personas jóvenes 
para vivir mejor? 
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5.2 Utilizar un lenguaje sencillo y concreto 
 

El personal facilitador debe simplificar el lenguaje de las herramientas originales 
cuando sea necesario. Esto no significa infantilizar el contenido, sino hacerlo claro, 
directo y accesible. 

 

En lugar de decir Debe decir 

Responsables políticos Personas que toman decisiones 

Compromiso cívico Participar en algo que afecta a tu 
comunidad 

Participación democrática Tener voz y que te escuchen 

Valores europeos Valores como el respeto, la libertad, la 
igualdad y la justicia 

Inclusión social Sentirse aceptado/a y tener las mismas 
oportunidades que los demás 

Partes interesadas Personas u organizaciones vinculadas a 
este tema 

 

Cuando sea necesario utilizar un término difícil, el personal facilitador debe explicarlo 
a través de un ejemplo antes de pedir a las personas jóvenes que lo debatan. 

 

5.3 Mantener la brevedad y el foco de las actividades  
 

La juventud en conflicto con la ley y en situación de riesgo puede presentar diferentes 
necesidades de aprendizaje, tiempos de atención o experiencias previas con la 
educación formal. Las actividades largas con demasiados pasos pueden reducir la 
participación. El personal facilitador debe dividir las actividades en partes más 
pequeñas y explicar un solo paso a la vez. 
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Una buena estructura es: 
1. Explicar el propósito. 
2. Dar una instrucción clara. 
3. Permitir que las personas participantes lo intenten. 
4. Debatir brevemente. 
5. Recoger el resultado. 
6. Pasar al siguiente paso. 

 

Parte de la sesión Duración sugerida 

Apertura/Puesta en común 5-10 minutos 

Breve introducción 5-10 minutos 

Actividad principal 20-30 minutes 

Debate grupal 15-20 minutos 

Creación del resultado 10-15 minutos 

Cierre/Reflexión 5-10 minutos 

 

El personal facilitador debe evitar sesiones en las que las personas jóvenes solo 
escuchen. Cada sesión debe incluir hacer, elegir, moverse, crear, debatir o reflexionar. 

 

5.4 Hacer que la participación sea flexible 
 

La participación no consiste únicamente en hablar delante del grupo. Algunas 
personas jóvenes pueden preferir escuchar primero, escribir, dibujar, votar, trabajar 
en parejas o contribuir de forma anónima. El personal facilitador debe ofrecer más de 
una forma de participar. Las formas posibles de participación incluyen: hablar en el 
pleno o sesión plenaria, hablar en parejas, escribir en tarjetas, dibujar o realizar 
mapeos, elegir imágenes, votar con pegatinas, posicionarse en una línea de opinión, 
utilizar notas anónimas, ayudar a transformar las ideas grupales en un mensaje, o 
bien observar y realizar aportaciones al final. El personal facilitador debe evitar 
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presionar a las personas participantes para que compartan experiencias personales. 
Una persona joven puede participar de manera significativa sin necesidad de contar 
su historia personal. 

 

5.5 Utilizar el derecho a no intervenir («derecho a pasar») 
 

Cada actividad debe incluir el derecho a no intervenir («derecho a pasar»). Esto 
significa que las personas participantes pueden optar por no responder a una 
pregunta, no compartir una experiencia o no participar en una parte específica de la 
actividad. 

El personal facilitador puede decir al inicio: 

 

Se os invita a participar, pero no tenéis que compartir nada personal. Siempre podéis 
decir «paso», escuchar, escribir en lugar de hablar o tomaros un breve descanso si lo 
necesitáis. 

 

El derecho a no intervenir debe presentarse como algo normal, no como un fracaso o 
una muestra de resistencia. 

 

5.6 Evitar la exposición personal demasiado pronto 
 

Algunas actividades pueden invitar a la reflexión personal. Esto puede ser útil, pero no 
debe ocurrir demasiado pronto en el proceso de desarrollo del grupo. Antes de pedir 
a las personas jóvenes que compartan sus vivencias, el personal facilitador debe 
construir primero un clima de confianza y seguridad. 

Secuencia más segura:  

1. Comenzar con situaciones generales. 
2. Pasar a ejemplos comunitarios. 
3. Debatir sobre lo que las personas jóvenes en general pueden experimentar. 
4. Invitar a la reflexión personal únicamente si es oportuno. 
5. No exigir nunca la revelación de información personal o legal. 
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Por ejemplo, en lugar de preguntar: «Cuéntanos alguna ocasión en la que te hayas 
sentido excluido/a», se debe preguntar: «¿Dónde suelen sentirse excluidas o 
ignoradas las personas jóvenes?». 

 

5.7 Utilizar un lenguaje no estigmatizante 
 

El personal facilitador debe evitar un lenguaje que etiquete a las personas jóvenes 
según sus dificultades, su situación legal o sus riesgos. El lenguaje utilizado en las 
sesiones debe respaldar la dignidad y la participación. 

Evitar: infractor, criminal, delincuente, juventud problemática, juventud de alto riesgo, 
casos vulnerables, jóvenes difíciles. 

Preferir: personas jóvenes, participantes, jóvenes en contacto con el sistema de 
justicia, jóvenes afectados por conflictos con la ley, jóvenes que se enfrentan a 
barreras, jóvenes con experiencia vital, o juventud en situación de riesgo cuando la 
terminología del proyecto lo requiera. 

 

En los materiales dirigidos a las personas participantes, a menudo es mejor utilizar 
simplemente «personas jóvenes» o «participantes». 

 

5.8 Utilizar un enfoque restaurativo 
 

El proceso de MovingON no debe centrarse en la culpa. Debe ayudar a las personas 
jóvenes a reflexionar sobre las relaciones, la comunidad, las necesidades, la 
responsabilidad y el cambio. 

Preguntas restaurativas útiles:  

• ¿Qué ocurrió?  
• ¿Quién se ha visto afectado/a?  
• ¿Qué necesitan las personas jóvenes?  
• ¿Qué ayudaría a reparar la confianza?  
• ¿Qué es necesario cambiar?  
• ¿Quién debería implicarse?  
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• ¿Qué se puede hacer de manera diferente la próxima vez?  
• ¿Qué mensaje debe ser escuchado? 

Evitar preguntas que suenen a interrogatorio o juicio, tales como: ¿Por qué hiciste 
eso?, ¿Quién tiene la culpa?, ¿Qué les pasa a las personas jóvenes?, ¿Por qué no 
participan las personas jóvenes?, ¿Por qué no cumplen las normas? 

 

5.9 Conectar cada actividad con un resultado  
 

Cada actividad debe producir algo que pueda ser documentado y utilizado más 
adelante. Esto ayuda a las personas jóvenes a ver que su participación tiene valor. 

Los posibles resultados incluyen: palabras clave, citas, dibujos, mapas, mensajes 
grupales, listas de prioridades, preguntas para las personas responsables de la toma 
de decisiones, propuestas de solución, ideas para Videovoz, recomendaciones y 
siguientes pasos. 

El personal facilitador debe explicar cómo se utilizará dicho resultado. Por ejemplo: «Al 
final de esta actividad, dispondremos de tres mensajes del grupo. Estos mensajes 
nos servirán para preparar la actividad de Videovoz y el Círculo de Diálogo». 

 

5.10 Prepararse antes de invitar a las personas 
responsables de la toma de decisiones 
 

No se debe situar a las personas jóvenes en un espacio de diálogo con las personas 
responsables de la toma de decisiones sin una preparación previa. Antes de 
cualquier Círculo de Diálogo o reunión con las partes interesadas, el personal 
facilitador debe ayudar al grupo a preparar qué quieren decir, qué quieren preguntar 
y qué temas no desean debatir. 

La preparación debe contemplar: quién estará presente, por qué se les ha invitado, 
qué quiere el grupo que escuchen, qué mensajes se desean compartir, qué 
preguntas se quieren formular, qué límites deben respetarse y qué apoyo 
proporcionará el personal facilitador durante el diálogo. 
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Asimismo, el personal facilitador debe preparar a las personas responsables de la 
toma de decisiones. Estas deben comprender que el diálogo no es una consulta 
simbólica, una conferencia, ni una actividad de relaciones públicas. Se trata de un 
proceso estructurado de escucha e intercambio donde los puntos de vista de las 
personas jóvenes deben ser tomados en serio. 

 

5.11 Cerrar adecuadamente cada sesión 
 

Cada sesión debe finalizar con un breve momento de cierre. Esto ayuda a las 
personas participantes a comprender qué ha sucedido, qué se ha producido y qué 
viene a continuación. 

Un cierre sencillo puede incluir: 

1. ¿Qué hemos debatido hoy? 
2. ¿Qué hemos producido? 
3. ¿Cómo se utilizará? 
4. ¿Cuál es el siguiente paso? 
5. ¿Cómo se sienten las personas participantes al salir de la sesión? 

No termines una sesión inmediatamente después de un debate delicado o sensible. 
Dedica tiempo a la vuelta a la calma, al resumen y al cierre emocional. 

 

5.12 Lista de verificación para el personal facilitador 
 

Pregunta  Sí / No 

¿He seleccionado únicamente las partes 
de las cajas de herramientas que son 
relevantes para este grupo? 

 

¿He simplificado el lenguaje allí donde ha 
sido necesario? 

 

¿He preparado ejemplos concretos?  
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¿He planificado diferentes formas de 
participación para las personas jóvenes? 

 

¿He incluido el derecho a no intervenir?  

¿He evitado actividades que exijan la 
revelación de información personal? 

 

¿Sé qué resultado debe producir la 
sesión? 

 

¿Sé cómo se documentará dicho 
resultado? 

 

¿He planificado un cierre adecuado?  

¿Sé qué hacer si una persona 
participante se angustia o revela una 
situación de riesgo? 

 

 

5.13 Mensaje clave para el personal facilitador 
 

Adaptación significa hacer que las herramientas funcionen para las personas 
jóvenes que tienes delante. No es necesario utilizar todas las actividades. No es 
necesario seguir el orden original. No es necesario mantener todo el contenido 
teórico. 

Lo que verdaderamente importa es que cada actividad adaptada sea comprensible, 
segura, respetuosa, relevante, participativa, esté conectada con las realidades de las 
personas jóvenes y sea capaz de producir un mensaje o resultado claro. 
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6. Uso de la caja de herramientas VOICE en 
MovingON 
La caja de herramientas VOICE Toolbox es la fuente principal de contenidos de 
formación para MovingON. Incluye temáticas como el proyecto europeo, los valores 
europeos, la democracia, la participación, la elaboración de políticas, la sociedad y la 
voz de la juventud. 

En MovingON, el personal facilitador no debe utilizar la caja de herramientas VOICE 
como un plan de estudios fijo que deba aplicarse de principio a fin. Por el contrario, 
debe utilizarse como una fuente flexible de temas, actividades e ideas de aprendizaje 
que puedan adaptarse a las necesidades de la juventud en conflicto con la ley y en 
situación de riesgo. 

 

El objetivo no es impartir un curso completo sobre Europa o la democracia. El objetivo 
es ayudar a las personas jóvenes a comprender cómo la participación, los derechos, 
los valores y la toma de decisiones se conectan con sus propias vidas y 
comunidades. 

 

6.1 ¿Quién adapta la Caja de Herramientas VOICE? 
 

La adaptación de la Caja de Herramientas VOICE debe realizarse a dos niveles. 

Nivel 1: Adaptación común de MovingON El proyecto proporciona un marco común 
de adaptación a través de esta Guía. Este marco define el itinerario de participación 
de MovingON, los principios fundamentales de adaptación, los temas centrales de 
VOICE recomendados, las normas mínimas de protección, la conexión con Videovoz y 
los Círculos de Diálogo, los resultados previstos de cada actividad y las plantillas 
para la planificación, documentación y presentación de informes. 

Nivel 2: Adaptación local del personal formador El personal formador y facilitador 
adapta el contenido seleccionado de VOICE a su propio contexto nacional y local. 
Pueden ajustar el lenguaje, los ejemplos, la duración, el nivel de dificultad, el tamaño 
del grupo, los tipos de actividades, las referencias culturales, los servicios e 
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instituciones locales, las realidades de la juventud local y las necesidades específicas 
de las personas participantes. 

No obstante, la adaptación local no debe modificar el objetivo general del proceso. El 
personal facilitador debe mantener el itinerario de MovingON: 

Experiencia > Voz > Mensaje colectivo > Diálogo > Acción 

 

6.2 Qué debe mantener el personal facilitador de la Caja 
de Herramientas VOICE 
 

El personal facilitador debe mantener las partes de la Caja de Herramientas VOICE 
que ayuden a las personas jóvenes a: 

• Comprender que su voz importa;  
• Reflexionar sobre valores como el respeto, la dignidad, la igualdad, la libertad y 
la justicia;  
• Conectar la participación con la vida cotidiana;  
• Entender la democracia en términos sencillos y prácticos;  
• Identificar cómo se toman las decisiones y quién las toma;  
• Reconocer su papel en la sociedad;  
• Preparar mensajes para las personas responsables de la toma de decisiones; 
 • Pasar de los puntos de vista personales a la acción colectiva. 

 

6.3 Qué debe simplificar el personal facilitador 
 

Algunas partes de la caja de herramientas VOICE pueden resultar demasiado 
teóricas o detalladas para el grupo destinatario de MovingON si se utilizan tal y como 
están. El personal facilitador debe simplificar las explicaciones históricas extensas 
sobre la Unión Europea, la información compleja sobre las instituciones de la UE, el 
lenguaje técnico sobre la elaboración de políticas (policy-making), los ejercicios 
escritos largos, las actividades que requieran un alto nivel de alfabetización, las 
actividades que exijan a las personas participantes hablar ante todo el grupo sin 
preparación y las actividades que parezcan una lección escolar. 
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El contenido debe reducirse a la pregunta esencial: «¿Cómo ayuda este tema a las 
personas jóvenes a comprender sus derechos, su comunidad, su voz o su posibilidad 
de participar?». 

 

6.4 Qué debe evitar el personal facilitador 
 

Al utilizar la caja de herramientas VOICE, el personal facilitador debe evitar presentar 
Europa, la democracia o la participación como una teoría abstracta; emplear jerga 
institucional sin explicación previa; sobrecargar de información a las personas 
participantes; tratar a las personas jóvenes como estudiantes pasivos; pedir a las 
personas participantes que revelen experiencias personales relacionadas con la 
justicia; crear formatos de debate que puedan generar confrontación; utilizar 
ejemplos que refuercen los estereotipos sobre la juventud en conflicto con la ley; 
centrarse únicamente en los problemas, riesgos o deficiencias; y finalizar una sesión 
sin un resultado claro. 

La sesión siempre debe concluir con algo concreto: un mensaje, una pregunta, una 
prioridad, una recomendación, un mapa, una cita, una declaración de valores o una 
idea para Videovoz. 

 

6.5 Uso práctico de los módulos de VOICE en MovingON 
 

Módulo VOICE Uso en MovingON Adaptación 
necesaria 

Resultado sugerido 

Módulo 0: 
Introducción 

Desarrollar la 
confianza, introducir 
la idea de voz y 
participación. 

Mantenerlo breve, 
utilizar dinámicas 
de rompehielos 
(icebreakers) 
sencillas y el 
acuerdo grupal. 

Acuerdo grupal y 
expectativas. 
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Módulo I: Unión 
Europea - Cómo 
empezó todo 

Aportar un contexto 
muy básico sobre 
Europa y los valores 
comunes. 

Simplificar 
notablemente; 
evitar explicaciones 
históricas extensas. 

Palabras clave 
sobre «Europa en mi 
vida». 

Módulo II: ¿Qué 
significa ser 
europeo/a? 

Explorar la 
identidad, la 
pertenencia, los 
valores y los 
derechos. 

Conectar con la 
vida cotidiana y las 
experiencias 
comunitarias. 

Mapa de valores. 

Módulo III: La 
juventud cuenta - 
¿Qué es la 
democracia? 

Debatir sobre la 
democracia 
entendida como el 
ser escuchado/a y 
tener voz y voto. 

Utilizar ejemplos 
prácticos en lugar 
de teoría. 

Ejemplos y barreras 
de participación. 

Módulo IV: Diseño 
de políticas de la UE 
(EU Policy Design) 

Explicar cómo se 
toman las 
decisiones y cómo 
las personas 
jóvenes pueden 
influir en ellas. 

Simplificar 
notablemente; 
conectar primero 
con la toma de 
decisiones a nivel 
local. 

Mapa de «¿Quién 
decide?». 

Módulo V: La 
sociedad y tú 

Conectar a las 
personas jóvenes 
con la comunidad, 
la inclusión y la 
participación social. 

Utilizar el mapeo 
comunitario y 
situaciones de la 
vida real. 

Problemas y 
prioridades de la 
comunidad. 

Módulo VI: Poner tu 
voz en acción 

Preparar mensajes, 
recomendaciones e 
itinerarios de 
participación. 

Mantener y adaptar 
intensamente; 
conectar con 
Videovoz y los 
Círculos de Diálogo. 

Mensajes de la 
juventud e ideas 
para la acción. 
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6.6 Módulo 0: Introducción 
 

Objetivo principal en MovingON: Utilizar este módulo para crear un inicio seguro y 
respetuoso. La primera sesión debe ayudar a las personas participantes a 
comprender por qué están allí, qué sucederá, qué significa la participación en este 
proyecto y cómo trabajará el grupo en su conjunto. 

Mantener: Dinámicas rompehielos, expectativas, introducción al proyecto, acuerdo 
grupal y una reflexión sencilla sobre la «voz». 

Simplificar: Mantener la introducción breve. Las personas jóvenes no necesitan una 
explicación larga de todo el proyecto al principio. Necesitan comprender qué 
haremos conjuntamente, por qué importan sus puntos de vista, qué ocurrirá con sus 
aportaciones, que la participación es voluntaria y que no tienen la obligación de 
compartir experiencias personales. 

Actividad sugerida: Mi voz, mi elección. Pedir a las personas participantes que 
completen en tarjetas una o varias de las siguientes frases: «Un aspecto sobre el que 
se debería preguntar a las personas jóvenes es...»; «Una cosa que las personas 
adultas a menudo no entienden sobre la juventud es...»; «Una cosa que deseo de este 
grupo es...»; «Una norma que me ayudaría a sentirme cómodo/a aquí es...». 

Resultado: Expectativas del grupo, primeros mensajes de las personas participantes, 
acuerdo grupal. 

 

6.7 Módulo I: Unión Europea - Cómo empezó todo  
 

Objetivo principal en MovingON: Utilizar este módulo únicamente para proporcionar 
una comprensión muy básica de Europa como un espacio compartido de derechos, 
valores y oportunidades. Evita la historia detallada a menos que el grupo muestre 
interés y esté preparado para ello. 

Mantener: La idea de que los países europeos cooperan; la idea de que Europa está 
vinculada a los derechos, la paz, la dignidad, la libertad, la igualdad y la 
participación; la conexión entre las personas jóvenes y Europa. 

Simplificar: No te centres en fechas, tratados o historia institucional. Enfócate en lo 
que Europa puede significar en la vida cotidiana. 
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Actividad sugerida: Europa en la vida real. Colocar tarjetas en el suelo o sobre la 
mesa con palabras como libertad, seguridad, respeto, igualdad, educación, trabajo, 
justicia, voz, movilidad y pertenencia. Pedir a las personas participantes que elijan 
una tarjeta que consideren que Europa debería proteger para la juventud. A 
continuación, pedirles que expliquen, escriban o dibujen el porqué. 

Resultado: Palabras clave que conectan a Europa con la vida de las personas 
jóvenes; valores seleccionados por las personas participantes. 

 

6.8 Módulo II: ¿Qué significa ser europeo/a? 
 

Objetivo principal en MovingON: Utilizar este módulo para explorar la pertenencia, la 
identidad y los valores. Para la juventud en conflicto con la ley y en situación de 
riesgo, esto no debe convertirse en una prueba sobre su identidad europea. Debe ser 
un debate abierto sobre los lugares a los que las personas jóvenes sienten que 
pertenecen, los entornos en los que se sienten excluidas y los valores que desean ver 
en sus comunidades. 

Las preguntas útiles incluyen: ¿A qué lugares sienten las personas jóvenes que 
pertenecen? ¿En qué ámbitos se sienten excluidas? ¿Qué hace que una comunidad 
sea respetuosa? ¿Qué valores deberían mostrar las personas adultas hacia la 
juventud? ¿Qué valores quieren aportar las personas jóvenes a la sociedad? 

Actividad sugerida: Los valores en mi comunidad. Entregar a las personas 
participantes tarjetas de valores. Pedirles que seleccionen un valor que falte en su 
comunidad, un valor del que la juventud necesite una mayor presencia y un valor 
que deseen que respeten las personas responsables de la toma de decisiones. A 
continuación, las personas participantes trabajan en pequeños grupos para crear un 
mapa de valores. 

Resultado: Mapa de valores; valores seleccionados para Videovoz o para los 
mensajes de los Círculos de diálogo. 
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6.9 Módulo III: La juventud cuenta - ¿Qué es la 
democracia? 
 

Objetivo principal en MovingON: Utilizar este módulo para explicar la democracia 
como algo práctico: tener voz y voto, ser escuchado/a, participar en las decisiones y 
respetar las diferentes voces. 

Las preguntas útiles incluyen: ¿A quién se escucha en tu comunidad? ¿A quién no se 
escucha? ¿Qué ocurre cuando no se pregunta a las personas jóvenes? ¿Qué significa 
tener voz y voto de verdad? ¿Qué hace que la participación sea falsa o meramente 
simbólica? 

Actividad sugerida: Escuchado/a / No escuchado/a. Dibujar dos columnas en un 
rotafolio: «A las personas jóvenes se les escucha cuando...» y «A las personas jóvenes 
no se les escucha cuando...». Pedir a las personas participantes que añadan 
ejemplos utilizando tarjetas, dibujos o aportaciones verbales. A continuación, debatir 
sobre qué tendría que cambiar. 

Resultado: lista de barreras para la participación; lista de condiciones para una 
participación significativa. 

 

6.10 Módulo IV: Marcar la diferencia - Diseño de políticas 
 

Objetivo principal en MovingON: Utilizar este módulo con precaución. La elaboración 
de políticas puede resultar difícil y abstracta. Comienza por las decisiones locales 
antes de pasar a los niveles nacional o europeo. 

En lugar de explicar el diseño de políticas en detalle, plantea la pregunta: «¿Quién 
decide sobre las cosas que afectan a las personas jóvenes?». 

Comienza con ejemplos concretos como las normas escolares, los espacios públicos, 
la seguridad en el barrio, los servicios para la juventud, el apoyo a la salud mental, el 
acceso al empleo o a la formación, las experiencias relacionadas con la policía o la 
justicia, la vivienda o el transporte, y las actividades comunitarias. 

Actividad sugerida: ¿Quién decide? Pedir a las personas participantes que elijan un 
problema que afecte a la juventud. A continuación, brindarles apoyo para mapear lo 
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siguiente: ¿Cuál es el problema? ¿Quiénes se ven afectados/as? ¿Quién toma las 
decisiones al respecto? ¿A quién se debería preguntar? ¿Qué recomendarían las 
personas jóvenes? 

Resultado: Mapa de toma de decisiones; primeras recomendaciones para las partes 
interesadas. 

 

6.11 Módulo V: La sociedad y tú 
 

Objetivo principal en MovingON: Este es uno de los módulos de VOICE más útiles 
para MovingON. Conecta la participación con la sociedad, la comunidad, la inclusión 
y la vida cotidiana. 

Utilizar este módulo para explorar los barrios de las personas jóvenes, los servicios, 
las relaciones con las instituciones y las oportunidades de participación. 

Las preguntas útiles incluyen: ¿Qué ayuda a las personas jóvenes a sentirse parte de 
la sociedad? ¿Qué las excluye o las expulsa? ¿Qué lugares se sienten seguros o 
inseguros? ¿Qué apoyo necesitan las personas jóvenes? ¿Qué debería cambiar en la 
comunidad? 

Actividad sugerida: El mapa de mi comunidad. Pedir a las personas participantes 
que dibujen o construyan un mapa sencillo de su comunidad. En él pueden marcar 
los lugares donde las personas jóvenes se sienten seguras, los lugares donde se 
sienten juzgadas, los lugares donde pueden obtener apoyo, los lugares donde 
ocurren conflictos, los lugares que necesitan un cambio y los lugares donde se 
debería escuchar la voz de la juventud. 

Resultado: Mapa comunitario; lista de necesidades y prioridades locales; posibles 
temas para Videovoz. 

 

6.12 Módulo VI: Pon tu voz en acción 
 

Objetivo principal en MovingON: Este módulo debe utilizarse ampliamente en 
MovingON. Ayuda a las personas jóvenes a pasar del debate al mensaje, y del 
mensaje a la acción. 
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Conectar este módulo directamente con Videovoz, los Círculos de Diálogo, los 
mensajes de la juventud, las preguntas a las personas responsables de la toma de 
decisiones, las recomendaciones locales y las acciones de seguimiento. 

Actividad sugerida: Del problema al mensaje. Pedir a las personas participantes que 
elijan un problema surgido de las actividades anteriores. A continuación, completar 
la siguiente estructura: El problema es... Esto afecta a las personas jóvenes porque... 
Queremos que las personas adultas/responsables de la toma de decisiones 
entiendan que... Recomendamos... Una pregunta que queremos hacer es... Una cosa 
que debería cambiar es... 

Resultado: mensajes colectivos de la juventud; preguntas para las personas 
responsables de la toma de decisiones; ideas de mensajes para Videovoz; 
recomendaciones para los Círculos de Diálogo. 

 

6.13 Itinerario breve recomendado para MovingON basado 
en VOICE 
 

Sesión Enfoque principal 
Módulos VOICE 
utilizados 

Resultado 
esperado 

Sesión 1: Mi voz y 
mis valores 

Voz, seguridad, 
valores y 
pertenencia. 

Módulo 0, Módulo II. 
Acuerdo grupal y 
mapa de valores. 

Sesión 2: Mi 
comunidad y 
participación 

Democracia, 
participación y 
sociedad. 

Módulo III, Módulo V. 
Mapa comunitario y 
barreras para la 
participación. 

Sesión 3: De la Voz a 
la Acción 

Toma de 
decisiones, 
mensajes, acción 

Módulo IV, Módulo 
VI 

Mensajes de la 
juventud, preguntas 
y 
recomendaciones. 

 

Esta estructura de tres sesiones se puede adaptar en función del tiempo disponible y 
de las necesidades de cada grupo. 
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6.14 Documentación por parte de las personas formadoras 
 

Tras adaptar e implementar las actividades basadas en VOICE, las personas 
facilitadoras deben documentar brevemente qué módulo o tema utilizaron, qué 
modificaron, por qué lo modificaron, cómo respondieron las personas participantes, 
qué resultados se obtuvieron, qué resultó difícil y qué se debería mejorar la próxima 
vez. 

 

Pregunta Notas de la persona facilitadora 

¿Qué módulo o tema de VOICE se utilizó?  

¿Qué se adaptó?  

¿Por qué se adaptó?  

¿Qué funcionó bien?  

¿Qué resultó difícil?  

¿Qué produjeron las personas jóvenes?  

¿Cómo puede servir esto de base para 
Videovoz o los Círculos de Diálogo? 

 

¿Qué se debería cambiar la próxima vez?  

 

6.15 Mensaje clave para las personas facilitadoras 
La Caja de Herramientas VOICE debe ayudar a las personas jóvenes a comprender 
que sus experiencias, opiniones y propuestas importan. Utilízala para introducir 
temas importantes, pero no dejes que la sesión se convierta en una lección sobre las 
instituciones. Mantén el enfoque en las realidades, los valores, las comunidades y los 
mensajes de la juventud. 
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7. Uso de la Caja de Herramientas de Diálogo 
sobre las Metas de la Juventud en MovingON 
La Caja de Herramientas de Diálogo sobre las Metas de la Juventud es la fuente 
principal de los métodos participativos y basados en el diálogo para MovingON. 
Mientras que la Caja de Herramientas VOICE ayuda a las personas facilitadoras a 
introducir temas como los valores, la democracia, la participación y la voz de la 
juventud, la Caja de Herramientas de Diálogo sobre las Metas de la Juventud les 
ayuda a organizar la manera en que las personas jóvenes debaten estos temas, 
expresan sus opiniones, identifican prioridades y preparan mensajes para el diálogo 
con otras personas. 

En MovingON, la Caja de Herramientas de Diálogo sobre las Metas de la Juventud no 
debe utilizarse como un paquete de actividades independiente. Debe emplearse 
como un banco de métodos prácticos. Las personas facilitadoras pueden 
seleccionar métodos de esta caja de herramientas y combinarlos con los temas de 
VOICE para dar apoyo al itinerario de participación de MovingON:  

Experiencia > Voz > Mensaje colectivo > Diálogo > Acción 

 

7.1 Papel práctico de la Caja de Herramientas de Diálogo 
sobre las Metas de la Juventud 
 

Necesidad de MovingON Cómo ayuda la Caja de Herramientas de 
diálogo sobre las Metas de la Juventud 

Planificación de actividades Ayuda a las personas facilitadoras a 
definir el propósito, las condiciones, las 
personas participantes y los resultados 
esperados. 

Apertura del diálogo 
Proporciona métodos para crear una 
atmósfera segura y participativa. 
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Exploración de opiniones Ofrece vías para que las personas 
jóvenes expresen opiniones, experiencias 
e ideas. 

Priorización de temas Ayuda a los grupos a identificar 
inquietudes comunes y mensajes 
compartidos. 

Seguimiento 
Da soporte a la documentación, la 
difusión y los siguientes pasos. 

 

La caja de herramientas es especialmente útil cuando las personas facilitadoras 
necesitan abrir un debate grupal, hacer la participación más accesible, evitar 
presentaciones teóricas largas, ayudar a que las personas participantes más 
silenciosas contribuyan, recopilar las opiniones de las personas jóvenes, identificar 
prioridades comunes, preparar a la juventud para el diálogo con las partes 
interesadas y asegurarse de que los resultados se documenten y se utilicen. 

7.2 Lo que las personas facilitadoras deben mantener 
 

Las personas facilitadoras deben mantener métodos que sean sencillos de explicar, 
interactivos, visuales, flexibles, adecuados para grupos pequeños, útiles para 
recopilar resultados, vinculados con experiencias de la vida real, fáciles de adaptar a 
diferentes niveles de alfabetización y seguros para las personas jóvenes que no 
deseen revelar historias personales. 

Los tipos de métodos recomendados incluyen actividades de presentación e inicio, 
líneas o escalas de opinión, debates basados en imágenes o postales, debates 
silenciosos, diálogos en grupos pequeños, actividades de mapeo, la metodología 
World Café simplificada, la técnica de pecera únicamente con preparación previa, 
votaciones de prioridades, actividades de «Mis siguientes pasos» y rondas de 
reflexión de cierre. 
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7.3 Lo que las personas facilitadoras deben adaptar 
 

Es posible que algunos métodos de la Caja de Herramientas de Diálogo sobre las 
Metas de la Juventud requieran ajustes antes de ser utilizados con jóvenes en 
situación de riesgo o en conflicto con la ley. Las personas facilitadoras podrían 
necesitar adaptar el lenguaje de las instrucciones, la duración de las actividades, el 
número de pasos, la cantidad de escritura requerida, el nivel de oratoria en público, 
la sensibilidad de las preguntas, el tamaño de los grupos, la forma en que se 
recopilan los resultados y el grado de estructura que se proporciona a las personas 
participantes. 

Por ejemplo, una actividad de World Café puede ser útil, pero debe simplificarse. En 
lugar de realizar varias rondas de debate complejas, las personas facilitadoras 
pueden utilizar tres mesas con tres preguntas claras: ¿Qué afecta a las personas 
jóvenes en nuestra comunidad? ¿Qué es necesario cambiar? ¿Qué queremos que 
escuchen las personas responsables de la toma de decisiones? 

 

7.4 Lo que las personas facilitadoras deben evitar 
 

Al utilizar los métodos de la Caja de Herramientas de Diálogo sobre las Metas de la 
Juventud, las personas facilitadoras deben evitar actividades con preguntas 
abstractas o poco claras, métodos que requieran escribir demasiado, métodos que 
obliguen a las personas jóvenes a hablar en público sin preparación previa, formatos 
de debate competitivos, debates largos y desestructurados, actividades que puedan 
exponer traumas personales, invitar a las partes interesadas a la sala antes de que el 
grupo esté preparado, recopilar opiniones sin explicar cómo se utilizarán y finalizar el 
diálogo sin realizar un seguimiento. 
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7.5 Métodos recomendados de las Metas de la Juventud 
para el itinerario de MovingON 
 

Paso del itinerario 
de MovingON 

Tipo de método 
recomendado 

Objetivo 
Resultado 
esperado 

Experiencia Mapeo, tarjetas de 
imágenes, postales, 
debate en grupos 
pequeños. 

Ayudar a las 
personas jóvenes a 
describir realidades 
y problemáticas. 

Experiencias, 
necesidades, 
problemáticas 
locales. 

Voz 

Barómetro de 
opinión, escala de 
opinión, debate 
silencioso. 

Ayudar a las 
personas jóvenes a 
expresar sus puntos 
de vista de forma 
segura. 

Opiniones 
individuales, 
palabras clave, 
citas. 

Mensaje colectivo 

Agrupación, 
votación de 
prioridades, World 
Café. 

Identificar temas 
comunes y 
prioridades. 

Prioridades y 
mensajes 
compartidos. 

Diálogo 

Técnica de pecera 
(Fishbowl), juego de 
rol, preparación 
para el diálogo 
estructurado. 

Preparar a las 
personas jóvenes 
para hablar con las 
partes interesadas. 

Preguntas, roles, 
mensajes para el 
diálogo. 

Acción 

«Mis siguientes 
pasos», ronda de 
cierre, planificación 
del seguimiento. 

Definir qué ocurre 
después de la 
sesión. 

Siguientes pasos y 
recomendaciones. 
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7.6 Métodos sugeridos y cómo adaptarlos 
 

Método 1: Barómetro de opinión / Escala de opinión Utilizar para abrir el debate, 
explorar diferentes puntos de vista e introducir la participación o los valores. Utilizar 
afirmaciones sencillas conectadas con la vida real, tales como: «Se consulta a las 
personas jóvenes antes de tomar decisiones que les afectan» o «Mi comunidad 
ofrece suficientes espacios seguros para la juventud». No se debe obligar a las 
personas participantes a explicar su postura. Resultado: puntos de vista clave, 
desacuerdos, barreras para la participación y puntos de debate. 

Método 2: Postales / Debate basado en imágenes Utilizar para iniciar la reflexión con 
grupos que tal vez no respondan bien a preguntas abstractas. Las personas 
participantes eligen una imagen o postal que conecte con una pregunta. Resultado: 
palabras, sentimientos, temas y primeros mensajes. 

Método 3: Debate silencioso Utilizar para ayudar a contribuir a las personas 
participantes más silenciosas y reducir la presión de hablar. Las preguntas se 
escriben en papelógrafos. Las personas participantes se mueven por el espacio y 
escriben o dibujan sus respuestas en silencio. Resultado: contribuciones escritas o 
dibujadas que se pueden agrupar por temas. 

Método 4: Mapeo comunitario Utilizar para conectar la participación con las 
realidades locales de las personas jóvenes. El mapa no necesita ser 
geográficamente exacto; puede ser simbólico. Las personas participantes pueden 
marcar lugares seguros, lugares inseguros, lugares donde las personas jóvenes se 
sienten juzgadas, lugares donde la juventud puede pedir ayuda, lugares donde las 
personas jóvenes no son bienvenidas, lugares donde las voces de la juventud 
deberían ser escuchadas y lugares que necesitan un cambio. Las personas 
facilitadoras deben evitar pedir a las personas participantes que identifiquen 
actividades ilegales, direcciones personales o información confidencial. 

Método 5: World Café simplificado Utilizar para explorar un tema desde diferentes 
ángulos y crear prioridades compartidas. Utilizar tres mesas sencillas y rondas cortas. 
Mesas sugeridas: ¿Qué afecta a las personas jóvenes en nuestra comunidad? ¿Qué 
ayuda a las personas jóvenes a sentirse incluidas y seguras? ¿Qué deberían 
escuchar las personas responsables de la toma de decisiones por parte de la 
juventud? 
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Método 6: Técnica de pecera con preparación Utilizar para preparar o simular un 
Círculo de Diálogo. No utilices la técnica de pecera como una primera actividad. 
Utilízala únicamente cuando se haya generado confianza y las personas 
participantes conozcan el tema. 

Método 7: Mis siguientes pasos Utilizar para cerrar una sesión y pasar del debate a la 
acción. Las personas participantes reflexionan sobre qué debería ocurrir a 
continuación utilizando indicadores como: «Un mensaje que quiero conservar es...», 
«Una persona que debería escuchar esto es...» y «Una cosa que debería ocurrir a 
continuación es...». 

 

7.7 Cómo conectar las Metas de la Juventud con las 
realidades de las personas jóvenes 
 

Las Metas de la Juventud Europea no deben introducirse como una lista para 
memorizar. Las personas facilitadoras deben utilizarlas como un marco de referencia 
para ayudar a las personas jóvenes a conectar sus propias experiencias con 
problemáticas juveniles más amplias. 

Una forma práctica de hacer esto es: 

1. Comenzar con las experiencias de las personas jóvenes. 
2. Identificar la problemática. 
3. Conectar la problemática con una o más Metas de la Juventud. 
4. Preguntar qué es necesario cambiar. 
5. Transformar la respuesta en un mensaje. 

 

Las personas jóvenes 
dicen... 

Posible conexión con las 
Metas de la Juventud 

Mensaje de MovingON 

«No hay lugares seguros a 
los que podamos ir». 

Sociedades Inclusivas / 
Espacio y Participación 
para Todos y Todas 

Las personas jóvenes 
necesitan espacios 
seguros y acogedores en 
su comunidad. 
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«Las personas adultas no 
nos escuchan». 

Espacio y Participación 
para Todos y Todas 

Se debe incluir a las 
personas jóvenes en las 
decisiones que les afectan. 

«Es difícil encontrar trabajo 
o formación». 

Empleo de Calidad para 
Todos y Todas / 
Aprendizaje de Calidad 

Las personas jóvenes 
necesitan itinerarios reales 
hacia la formación y el 
empleo. 

«La gente nos juzga por 
nuestro pasado». 

Sociedades Inclusivas 
No se debe reducir a las 
personas jóvenes a sus 
errores o etiquetas. 

«No sabemos dónde pedir 
ayuda». 

Salud Mental y Bienestar / 
Información y Diálogo 
Constructivo 

Los servicios de apoyo 
deberían ser más fáciles 
de entender y de acceder. 

 

7.8 Planificar una actividad de diálogo 
 

Pregunta de planificación  Notas de la persona facilitadora 

¿Cuál es el objetivo principal de la 
actividad? 

¿Cómo se documentarán los resultados? 

 

¿Qué paso del itinerario de MovingON 
apoya? 

 

¿Con qué tema de VOICE se conecta?  

¿Qué método de las Metas de la 
Juventud se utilizará? 

 

¿Qué adaptación es necesaria para este 
grupo?¿Qué resultado se debería 
producir? 

 

¿Qué resultado se debería producir?  
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¿Cómo se protegerá a las personas 
participantes de una exposición no 
deseada? 

 

¿Cómo se documentarán los resultados?  

¿Cómo contribuirá esto a Videovoz o a 
los Círculos de Diálogo? 

 

 

7.9 Atención los resultados y seguimiento 
 

Las personas jóvenes deben saber que sus contribuciones no van a desaparecer 
después de la sesión. Las personas facilitadoras deben explicar qué información se 
va a recopilar, cómo se anonimizará si es necesario, de qué manera se utilizará, 
quién tendrá acceso a ella y cómo se conecta con los siguientes pasos del proyecto.   

 

Tipo de resultado Ejemplo 

Problemáticas clave 
Falta de espacios seguros, confianza 
limitada, estigma, falta de oportunidades 
laborales. 

Citas de jóvenes 
«Las personas adultas hablan de 
nosotros y nosotras, no con nosotros y 
nosotras». 

Vínculos con las Metas de la Juventud 
Sociedades Inclusivas; Espacio y 
Participación para Todos y Todas; Salud 
Mental y Bienestar. 

Recomendaciones 
Crear espacios donde periódicamente 
las personas jóvenes puedan hablar con 
los agentes locales. 

Ideas para Videovoz 
Videos cortos sobre los lugares donde las 
personas jóvenes se sienten escuchadas 
o ignoradas. 
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Preguntas para el Círculo de Diálogo 
¿Qué harán para incluir a las personas 
jóvenes en las decisiones? 

 

7.10 Documentación por parte de las personas formadoras 
 

Pregunta Notas de la persona facilitadora 

¿Qué método de las Metas de la 
Juventud se utilizó? 

 

¿Con qué tema de VOICE se conectó?  

¿Qué se adaptó?  

¿Qué funcionó bien?  

¿Qué resultó difícil?  

¿Qué produjeron las personas jóvenes?  

¿Qué Metas de la Juventud se 
conectaron con el debate? 

 

¿Cómo contribuirá esto a Videovoz, a los 
Círculos de Diálogo o a las 
recomendaciones? 

 

 

7.11 Mensaje clave para las personas facilitadoras 
 

La caja de herramientas de Diálogo sobre las Metas de la Juventud debe servir de 
ayuda a las personas facilitadoras para transformar el debate en participación. 
Utilízala para guiar a las personas jóvenes a la hora de expresar sus puntos de vista, 
comparar experiencias, identificar prioridades comunes y elaborar mensajes 
destinados a otros agentes. 
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8. Propuesta de itinerario de aprendizaje 
combinado 
 

Este capítulo presenta una propuesta de itinerario de aprendizaje combinado para 
utilizar la caja de herramientas de VOICE y la caja de herramientas de Diálogo sobre 
las Metas de la Juventud en MovingON. El itinerario está diseñado como una 
estructura práctica que las personas facilitadoras pueden adaptar a su contexto 
local. No es necesario implementarlo exactamente de la misma manera en cada 
país. Sin embargo, todas las entidades asociadas deben mantener la misma lógica 
básica: 

Experiencia > Voz > Mensaje colectivo > Diálogo > Acción 

 

8.1 Estructura sugerida 
 

Sesión Título Enfoque principal Resultado principal 

Sesión 1 Mi voz, mi espacio 
Confianza, 
seguridad, voz, 
acuerdo de grupo. 

Acuerdo de grupo y 
primeros mensajes 
de la juventud. 

Sesión 2 
Mis valores, mis 
derechos, mi 
comunidad 

Valores, derechos, 
pertenencia, 
realidades de la 
comunidad. 

Mapa de valores y 
mapeo 
comunitario. 

Sesión 3 
De los problemas a 
las prioridades 

Participación, 
democracia, Metas 
de la Juventud, 
problemáticas 
compartidas. 

Lista de prioridades 
y conexiones con 
las Metas de la 
Juventud. 

Sesión 4 
De la voz al 
mensaje 

Mensajes 
colectivos, 
preparación para 

Mensajes, 
preguntas y 
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Videovoz, 
preparación para el 
diálogo. 

recomendaciones 
de la juventud. 

Seguimiento Círculo de Diálogo 

Diálogo 
estructurado con 
las partes 
interesadas y las 
personas 
responsables de la 
toma de decisiones. 

Resultados del 
diálogo y acciones 
de seguimiento. 

 

Las personas facilitadoras pueden implementar el itinerario en cuatro sesiones 
independientes, en dos talleres de mayor duración o en un formato intensivo más 
corto. La estructura debe adaptarse en función de las necesidades del grupo, el 
tiempo disponible, el entorno y el nivel de preparación. 

 

8.2 Itinerario mínimo 
 

Paso mínimo Propósito Resultado 

Apertura y seguridad 
Crear confianza y explicar 
el proceso. 

Acuerdo de grupo. 

Intercambio de 
experiencias 

Identificar qué afecta a las 
personas jóvenes. 

Problemáticas y 
necesidades. 

Construcción de la voz 
Ayudar a las personas 
jóvenes a expresar sus 
puntos de vista. 

Mensajes individuales. 

Priorización colectiva 
Identificar preocupaciones 
comunes. 

Principales prioridades. 

Creación del mensaje 
Preparar la comunicación 
dirigida a otros agentes. 

De 3 a 5 mensajes de la 
juventud. 
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Seguimiento 
Explicar cómo se utilizarán 
los resultados. 

Próximos pasos. 

 

8.3 Sesión 1: Mi voz, mi espacio 
 

Objetivo principal: Crear un espacio grupal seguro y respetuoso, introducir la idea de 
participación y ayudar a las personas jóvenes a comprender que su voz es 
importante en MovingON. Duración sugerida: 90 minutos. Fuentes principales: Caja 
de herramientas de VOICE Módulo 0; actividades de apertura, acuerdo de grupo y 
métodos de check-in de la caja de herramientas de Diálogo sobre las Metas de la 
Juventud. 

 

Parte Duración Actividad Propósito Resultado 

Bienvenida e 
introducción 

10 min 
Breve 
explicación del 
proyecto. 

Explicar por 
qué se reúne el 
grupo. 

Comprensión 
básica de 
MovingON. 

Check-in 10 min 

Check-in con 
una palabra o 
tarjeta con 
imagen. 

Ayudar a las 
personas 
participantes a 
integrarse en el 
grupo. 

Primer momento 
de participación. 

Acuerdo de 
grupo 

20 min 

«¿Qué 
necesitamos 
para sentirnos 
seguros/as 
aquí?». 

Crear normas 
compartidas. 

Acuerdo de grupo. 

Actividad 
sobre la voz 

25 min 

«Una cosa 
sobre la que se 
debería 
preguntar a las 

Introducir la 
voz de la 
juventud. 

Tarjetas/mensajes 
individuales. 
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personas 
jóvenes...». 

Mini-
introducción a 
la 
participación 

10 min 

La 
participación 
es más que 
hablar. 

Normalizar las 
diferentes 
formas de 
contribuir. 

Comprensión 
compartida. 

Cierre 15 min 

«Una cosa que 
quiero que las 
personas 
adultas 
entiendan...». 

Recopilar los 
primeros 
mensajes y 
cerrar de 
forma segura. 

Citas de jóvenes. 

 

8.4 Sesión 2: Mis valores, mis derechos, mi comunidad 
 

Objetivo principal: Ayudar a las personas jóvenes a conectar los valores y los 
derechos con su vida cotidiana, y explorar cómo su comunidad apoya o bloquea la 
participación. Duración sugerida: 90-120 minutos. Fuentes principales: Caja de 
herramientas de VOICE Módulo II y Módulo V; postales, debate basado en imágenes y 
mapeo comunitario de la caja de herramientas de Diálogo sobre las Metas de la 
Juventud. 

 

Parte Duración Actividad Propósito Resultado 

Apertura 10 min 
Check-in y 
recapitulación. 

Reconectar con 
la sesión 
anterior. 

Continuidad 
grupal. 

Actividad sobre 
valores 

25 min 
Tarjetas de 
valores. 

Conectar los 
valores 
europeos con 
la vida real. 

Mapa de 
valores. 
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Debate 15 min 

«¿Dónde vemos 
estos valores? 
¿Dónde 
faltan?». 

Explorar los 
valores en 
contexto. 

Ejemplos de la 
vida cotidiana. 

Mapeo 
comunitario 

35-45 min 

Mapear 
espacios 
seguros, 
inseguros, de 
apoyo y 
excluidos. 

Identificar las 
realidades de 
la comunidad. 

Mapa 
comunitario. 

Actividad de 
vinculación 

15 min 
«¿Qué debería 
cambiar?». 

Pasar del mapa 
a las 
prioridades. 

Lista inicial de 
problemáticas. 

Cierre 10 min 
Una palabra / 
un valor que 
conservar. 

Cerrar de 
forma segura. 

Notas de 
reflexión. 

 

8.5 Sesión 3: De los problemas a las prioridades 
 

Objetivo principal: Ayudar a las personas jóvenes a identificar las problemáticas 
más importantes que les afectan, conectar estas problemáticas con la participación 
y las Metas de la Juventud, y seleccionar las prioridades para el trabajo colectivo. 
Duración sugerida: 90-120 minutos. Fuentes principales: Caja de herramientas de 
VOICE Módulo III y Módulo IV; escala de opinión, debate silencioso, votación de 
prioridades y World Café simplificado de la caja de herramientas de Diálogo sobre 
las Metas de la Juventud. 

 

Parte Duración Actividad Propósito Resultado 

Apertura 10 min 
Recapitulación de 
los valores y del 
mapa comunitario. 

Reconectar 
con la sesión 
anterior. 

Punto de 
partida 
compartido. 
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Actividad 
sobre 
participación 

20 min Escala de opinión. 
Explorar la 
participación. 

Puntos de vista 
sobre la 
participación. 

Debate 
silencioso 

25 min 
Preguntas/estímulos 
en rotafolios. 

Permitir una 
contribución 
segura. 

Ideas escritas 
o dibujadas. 

Vinculación 
con las Metas 
de la Juventud 

20 min 

Relacionar 
problemáticas con 
las tarjetas de las 
Metas de la 
Juventud. 

Conectar las 
problemáticas 
locales con un 
marco más 
amplio. 

Vínculos con 
las Metas de la 
Juventud. 

Votación de 
prioridades 

20 min 
Votar por las 
principales 
problemáticas. 

Seleccionar 
prioridades 
compartidas. 

De 3 a 5 
prioridades 
principales. 

Cierre 10 min 
«Una prioridad que 
me importa es...». 

Cerrar y 
confirmar el 
enfoque. 

Reflexiones 
individuales. 

 

8.6 Sesión 4: De la voz al mensaje 
 

Objetivo principal: Ayudar a las personas jóvenes a transformar sus prioridades en 
mensajes colectivos, recomendaciones, ideas para Videovoz y preguntas dirigidas a 
las personas responsables de la toma de decisiones. Duración sugerida: 120 minutos. 
Fuentes principales: Caja de herramientas de VOICE Módulo VI; «Mis próximos 
pasos», preparación para la técnica de la pecera y métodos de diálogo estructurado 
de la caja de herramientas de Diálogo sobre las Metas de la Juventud. 

 

Parte Duración Actividad Propósito Resultado 

Apertura 10 min Recapitulación 
de las 

Confirmar el 
enfoque. 

Prioridades 
compartidas. 
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prioridades 
seleccionadas. 

Construcción 
del mensaje 

35 min 

Ficha de 
trabajo «De la 
problemática al 
mensaje». 

Transformar las 
prioridades en 
mensajes. 

Borrador de 
mensajes. 

Trabajo en 
grupo 

25 min 

Refinar los 
mensajes en 
pequeños 
grupos. 

Aportar 
claridad a los 
mensajes. 

De 3 a 5 
mensajes 
colectivos. 

Vinculación con 
Videovoz 

20 min 

«¿Cómo se 
podría mostrar 
esto en un 
vídeo corto?». 

Preparar la 
expresión 
creativa. 

Ideas para 
Videovoz. 

Preparación 
para el diálogo 

20 min 

Preguntas 
dirigidas a las 
personas 
responsables 
de la toma de 
decisiones. 

Preparar el 
Círculo de 
Diálogo. 

Preguntas y 
peticiones. 

Cierre 10 min 
Mi próximo 
paso. 

Cerrar con un 
plan de 
seguimiento. 

Próximos pasos. 

 

Ficha de trabajo: De la problemática al mensaje 

 

Enunciado Respuesta del grupo 

La problemática es...  

Esto afecta a las personas jóvenes 
porque... 
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Queremos que los demás entiendan 
que... 

 

Recomendamos...  

Una pregunta que queremos hacer es...  

Una cosa que debería cambiar es...  

 

8.7 Actividad de seguimiento: Círculo de Diálogo 
 

Objetivo principal: Crear un diálogo estructurado y respetuoso entre las personas 
jóvenes y los agentes relevantes o las personas responsables de la toma de 
decisiones. Duración sugerida: 90-120 minutos. 

Dependiendo del contexto local, el Círculo de Diálogo puede incluir a personas 
jóvenes, profesionales del ámbito de la juventud, del trabajo social, de la mentoría, de 
la educación y de la justicia, así como a representantes de las autoridades locales, 
organizaciones comunitarias y personas responsables de la formulación de políticas 
o de la toma de decisiones. 

 

Parte Duración Actividad Propósito 

Bienvenida y 
normas 

10 min La persona 
facilitadora 
introduce el 
propósito y las 
normas. 

Crear una 
estructura segura. 

Ronda de apertura 10 min Una breve 
declaración de 
cada participante. 

Humanizar el 
espacio. 

Mensajes de la 
juventud 

25 min Las personas 
jóvenes comparten 
los mensajes 
colectivos. 

Presentar la voz de 
la juventud. 
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Reflexión de los 
agentes clave 

20 min Los agentes clave 
(stakeholders) 
responden a lo que 
han escuchado. 

Fomentar la 
escucha. 

Ronda de diálogo 25 min Preguntas 
preparadas y 
debate. 

Intercambiar 
puntos de vista. 

Compromisos y 
próximos pasos 

15 min ¿Qué puede pasar 
a continuación? 

Crear un plan de 
seguimiento. 

Cierre 10 min Ronda final. Cerrar de forma 
respetuosa. 

 

8.8 Formato intensivo opcional  
 

Hora Actividad Resultado 

09:30 - 10:00 Bienvenida, check-in y 
acuerdo de grupo. 

Espacio seguro. 

10:00 - 10:45 Los valores en mi 
comunidad. 

Mapa de valores. 

10:45 - 11:00 Descanso  

11:00 - 12:00 Mapeo comunitario. Problemáticas de la 
comunidad. 

12:00 - 12:45 Participación: 
escuchados/as frente a no 
escuchados/as. 

Barreras para la 
participación. 

12:45 - 13:30 Descanso  
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13:30 - 14:15 Vinculación con las Metas 
de la Juventud y votación 
de prioridades. 

Principales prioridades. 

14:15 - 15:15 De la problemática al 
mensaje. 

Mensajes colectivos. 

15:15 - 15:30 Descanso  

15:30 - 16:15 Videovoz y preparación 
para el diálogo. 

Ideas para vídeo y 
preguntas. 

16:15 - 16:30 Cierre y próximos pasos. Seguimiento 

 

8.9 Formato opcional de dos sesiones 
 

Sesión A: Experiencia y voz 

Parte Actividad Resultado 

Apertura Acuerdo de grupo. Normas de seguridad. 

Valores Tarjetas de valores. Mapa de valores. 

Comunidad Mapeo comunitario. Problemáticas locales. 

Participación Escala de opinión. 
Barreras para la 
participación. 

Cierre 
Una cosa que las personas 
adultas deberían entender. 

Testimonios/citas de la 
juventud. 

 

Sesión B: Mensaje colectivo y acción 

Parte Actividad Resultado 

Apertura 
Recapitulación de la Sesión 
A. 

Enfoque compartido. 
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Prioridades 
Votación / clasificación 
(ranking). 

Principales problemáticas. 

Metas de la Juventud 
Relacionar las prioridades 
con las Metas de la 
Juventud. 

Vínculos con las Metas de 
la Juventud. 

Mensajes 
Ficha de trabajo «De la 
problemática al mensaje». 

Mensajes colectivos. 

Preparación 
Preguntas dirigidas a las 
personas responsables de 
la toma de decisiones. 

Preguntas para el diálogo 

 

8.10 Qué debe ser común a todos los formatos 
 

Incluso si las entidades socias adaptan el número y la duración de las sesiones, los 
siguientes elementos deben permanecer comunes: una apertura segura, un acuerdo 
de grupo, el derecho a no responder (derecho a «pasar»), la conexión con las 
experiencias reales de las personas jóvenes, al menos una actividad sobre valores o 
derechos, al menos una actividad sobre la comunidad o las barreras para la 
participación, la priorización de las problemáticas, la creación de mensajes 
colectivos, la preparación para Videovoz y/o los Círculos de Diálogo, la 
documentación de los resultados y el cierre y el seguimiento. 

 

8.11 Mensaje clave para las personas facilitadoras 
 

El itinerario combinado no es un currículo rígido. Es una ruta práctica que ayuda a las 
personas facilitadoras a organizar las actividades en un orden significativo. El orden 
sí importa: no se debe pedir a las personas jóvenes que hablen con las personas 
responsables de la toma de decisiones antes de que hayan tenido tiempo de 
generar confianza, explorar sus propias experiencias, comprender el propósito de la 
participación y preparar sus mensajes. 
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9. Notas de facilitación y protección 
 

El trabajo con jóvenes en conflicto con la ley o en situación de riesgo requiere una 
facilitación cuidadosa. Las actividades de MovingON pueden invitar a las personas 
jóvenes a reflexionar sobre problemáticas como la exclusión, el conflicto, la violencia, 
la seguridad, el contacto con el sistema de justicia, la discriminación, las barreras 
comunitarias, la falta de oportunidades o las experiencias difíciles con las 
instituciones. Estos temas pueden resultar muy significativos, pero también pueden 
ser altamente sensibles. Por esta razón, las personas facilitadoras no deben centrarse 
únicamente en el desarrollo de las actividades; también deben proteger el proceso. 
Esto implica crear un espacio donde las personas jóvenes puedan participar sin 
sentirse juzgadas, expuestas, presionadas o inseguras. 

 

9.1 El papel de la persona facilitadora 
 

La persona facilitadora no está para dar lecciones, interrogar o corregir a las 
personas jóvenes. Su función principal es guiar al grupo a través de un proceso de 
participación seguro y significativo. Quien facilita debe explicar claramente el 
propósito de cada actividad, crear una atmósfera grupal de respeto, garantizar que 
la participación sea voluntaria, ofrecer diferentes formas de contribuir y expresarse, 
proteger a las personas jóvenes de una exposición no deseada, gestionar el tiempo y 
las dinámicas del grupo, ayudar al grupo a transitar desde la experiencia vivida 
hacia la construcción del mensaje, documentar los resultados de manera 
respetuosa, detectar señales de incomodidad, malestar o angustia, saber cómo 
actuar si surge alguna preocupación relacionada con la protección.  

 

La persona facilitadora no debe obligar a las personas jóvenes a hablar, pedir 
historiales legales personales, pedir a los y las participantes que describan eventos 
traumáticos, juzgar o debatir las experiencias de vida de las personas jóvenes, 
prometer cambios que el proyecto no pueda cumplir, exponer la información 
personal de las personas jóvenes, permitir que los agentes clave dominen el diálogo, 
ni dejar emociones difíciles sin un cierre. 
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9.2 Creación de un espacio seguro 
 

Un espacio seguro no significa que todos los debates vayan a ser sencillos. Significa 
que el grupo cuenta con normas claras, una facilitación respetuosa y límites 
predecibles. Al principio de la primera sesión, las personas facilitadoras deben co-
crear un acuerdo de grupo con los y las participantes. 

Posibles puntos del acuerdo de grupo: 

• Escuchamos sin interrumpir. 
• No nos reímos de los demás ni los juzgamos. 
• No tenemos que compartir nada personal. 
• Podemos pasar si no queremos responder. 
• Hablamos desde nuestra propia experiencia. 
• Evitamos usar nombres propios al hablar de situaciones sensibles. 
• Mantenemos la privacidad de las historias personales. 
• Respetamos las diferentes opiniones. 
• Podemos pedir un descanso si es necesario. 
• Nos centramos en lo que se puede cambiar. 
Si se rompe el acuerdo de grupo, la persona facilitadora debe intervenir con 
calma. 
 

9.3 El derecho a no responder 
 

El derecho a no responder (derecho a «pasar») es uno de los principios de protección 
más importantes en MovingON. Los y las participantes deben saber que pueden 
elegir no responder, no compartir una historia personal o no formar parte de un 
fragmento específico de una actividad. 

Las personas facilitadoras pueden decir: «Estáis invitados a participar, pero no se os 
obliga a compartir nada personal. Siempre podéis decir "paso", escribir en lugar de 
hablar o tomaros un breve descanso». 
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El derecho a no responder debe repetirse antes de las actividades sensibles, 
especialmente cuando se debata sobre conflictos, violencia, exclusión, contacto con 
el sistema de justicia, problemas familiares, discriminación, lugares inseguros o 
experiencias con la policía, los tribunales, las escuelas o los servicios sociales. 

 

9.4 Evitar la revelación obligatoria de información personal 
 

MovingON tiene como objetivo valorar la experiencia vivida, pero esto no significa 
que las personas jóvenes deban revelar historias personales. Las personas 
facilitadoras deben utilizar preguntas que permitan a quienes participan hablar en 
términos generales, simbólicos o a partir de la observación. 

En lugar de preguntar «¿Qué te pasó a ti?», se debe preguntar «¿Qué le puede pasar a 
la juventud en esta situación?». En lugar de preguntar «¿Alguna vez te has sentido 
juzgado/a por tu pasado?», se debe preguntar «¿Cómo juzgan los demás a las 
personas jóvenes a veces?». En lugar de preguntar «Cuéntanos tu experiencia con el 
sistema de justicia», se debe preguntar «¿Qué deberían entender mejor los sistemas 
sobre las personas jóvenes?». 

 

9.5 Gestión de temas sensibles  
 

Los temas sensibles pueden surgir incluso cuando la persona facilitadora no 
pregunte directamente. Las personas jóvenes pueden mencionar situaciones de 
violencia, discriminación, conflictos familiares, barrios inseguros, consumo de 
sustancias, contacto con la policía, autolesiones, explotación u otras experiencias 
difíciles. 

Las personas facilitadoras deben responder con calma y respeto. 

Una estructura de respuesta útil es: 

1. Reconocer. 
2. No investigar. 
3. Proteger a la persona y al grupo. 
4. Ofrecer apoyo o seguimiento si es necesario. 
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5. Regresar de forma segura a la actividad. 
Ejemplo: «Gracias por decir eso. Parece un tema importante y difícil. No es necesario 
que entremos en detalles personales aquí. Si quieres, podemos hablar después de la 
sesión y ver de qué apoyos dispones». 

 

9.6 Gestión de revelaciones e inquietudes sobre 
protección  
 

Si uno una participante revela una situación actual de riesgo, daño o peligro, la 
persona facilitadora debe seguir los procedimientos de protección de su 
organización y país. Los ejemplos de inquietudes sobre protección pueden incluir 
peligro inmediato para la persona joven o para otra persona, abuso o explotación, 
violencia grave, autolesiones o ideas suicidas, amenazas de terceros, angustia 
emocional grave o necesidad urgente de protección o apoyo. 

Las personas facilitadoras no deben prometer una confidencialidad absoluta antes 
de las sesiones. En su lugar, deben explicar la confidencialidad de forma clara: «Lo 
que se comparte en el grupo debe respetarse y no repetirse fuera. Sin embargo, si 
nos preocupa seriamente que alguien esté en peligro o necesite apoyo urgente, es 
posible que tengamos que involucrar a la persona o servicio de apoyo adecuado. 
Intentaremos hacerlo de manera respetuosa y, siempre que sea posible, contigo». 

 

9.7 Gestión de conflictos en el grupo 
 

Dado que las actividades de MovingON pueden tocar frustraciones reales y 
experiencias de exclusión, pueden surgir desacuerdos. Cierto grado de desacuerdo 
es normal y puede resultar útil. Sin embargo, las personas facilitadoras deben evitar 
que los debates se vuelvan hostiles, humillantes o inseguros. 

Las personas facilitadoras pueden pausar el debate, recordar el acuerdo de grupo, 
hacer referencia al proceso en lugar de a la persona, replantear el problema, ofrecer 
un descanso si es necesario y regresar a una pregunta constructiva. 
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9.8 Apoyo a la regulación emocional 
 

Quienes participan pueden mostrar silencio, inquietud, enfado, lloro, distracción o 
retraimiento. Estas pueden ser señales de que la actividad está resultando 
emocionalmente difícil. Las personas facilitadoras no deben interpretar estas 
reacciones como una falta de interés o como resistencia. 

Las respuestas de facilitación útiles incluyen ofrecer un breve descanso, cambiar el 
trabajo en plenaria por el trabajo por parejas, permitir escribir en lugar de hablar, 
utilizar preguntas de anclaje, ralentizar el ritmo de la actividad, resumir y cerrar un 
tema difícil, y hablar en privado con la persona después de la sesión. 

 

9.9 Trabajo con la rabia y la desconfianza 
 

Algunas personas jóvenes pueden expresar rabia o desconfianza hacia las 
instituciones, los equipos profesionales, las personas adultas, la policía, las escuelas, 
los servicios sociales, los tribunales o las personas responsables de la toma de 
decisiones. Esto no debe tratarse automáticamente como un problema. Puede 
reflejar experiencias reales de exclusión o de no haber sido escuchadas. 

Las personas facilitadoras deben validar la emoción sin intensificar la discusión. Por 
ejemplo: «Parece que hay mucha frustración aquí. Intentemos transformar eso en un 
mensaje claro: ¿qué necesitan las personas jóvenes que entiendan las adultas o las 
responsables de la toma de decisiones?». 

 

9.10 Límites de la actividad 
 

Las actividades de MovingON no son terapia, asesoramiento legal ni gestión de 
casos. Pueden tener efectos emocionales positivos, pero su propósito es la 
participación, la expresión, el diálogo y el empoderamiento. 

La actividad puede ofrecer un espacio seguro para la expresión, la reflexión 
estructurada, el diálogo grupal, la conexión con los valores y las Metas de la 
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Juventud, el apoyo para crear mensajes, las oportunidades para comunicarse con 
los agentes clave y la documentación de las opiniones de las personas jóvenes. 

La actividad no puede garantizar cambios políticos inmediatos, soluciones legales 
individuales, terapia personal, confidencialidad en casos de riesgo grave, ni que 
todas las peticiones sean aceptadas por los responsables de la toma de decisiones. 

 

9.11 Consentimiento, privacidad y documentación 
 

Las personas facilitadoras recopilarán resultados como notas, testimonios, mapas, 
mensajes, dibujos, fotos de rotafolios o ideas de Videovoz. Estos resultados deben 
gestionarse de forma respetuosa y segura. 

Antes de recopilar o utilizar los resultados, las personas facilitadoras deben explicar 
qué se recopilará, por qué se recopila, cómo se utilizará, si se incluirán o eliminarán 
los nombres, quién puede ver el material y si los y las participantes pueden elegir que 
algo no se utilice. 

Para la mayoría de los resultados de la formación, las personas facilitadoras deben 
evitar el uso de nombres. Cuando se utilicen testimonios o citas, estos deben ser 
anonimizados. 

 

9.12 Trabajo con agentes clave y responsables de la toma 
de decisiones 
 

Cuando se invite a agentes clave o responsables de la toma de decisiones, las 
personas facilitadoras deben proteger la calidad y la seguridad del diálogo. Antes de 
la reunión, las personas facilitadoras deben informarles sobre el propósito del 
diálogo, el contexto del grupo sin exponer a quienes participan, la necesidad de una 
escucha respetuosa, que no se debe pedir a las personas jóvenes que justifiquen su 
pasado, que se deben evitar las respuestas defensivas o de culpabilización, y que el 
debate debe finalizar con posibles acciones de seguimiento. 
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9.13 Apoyo posterior a la sesión 
 

Las personas facilitadoras no deben dar por terminada su responsabilidad cuando 
finaliza la actividad. Después de cada sesión, deben comprobar si alguien necesita 
un seguimiento. Esto puede incluir un breve intercambio informal, la derivación a un 
profesional de apoyo, informar a la persona responsable de protección, documentar 
una inquietud, adaptar la siguiente sesión en función de las necesidades del grupo y 
realizar una sesión de evaluación con las personas cofacilitadoras. 

 

9.14 Lista de verificación de protección para la persona 
facilitadora 
 

Antes de la sesión Sí/No 

¿Conozco los procedimientos de 
protección (safeguarding) de mi 
organización? 

 

¿Sé con quién ponerme en contacto si 
surge alguna inquietud? 

 

¿He preparado una actividad para el 
acuerdo de grupo? 

 

¿He incluido el derecho a no responder 
(derecho a «pasar»)? 

 

¿He evitado preguntas que requieran la 
revelación de información personal? 

 

¿He planificado cómo cerrar la sesión de 
forma segura? 

 

¿Sé cómo se recopilarán y anonimizarán 
los resultados? 
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¿He considerado si la actividad podría 
generar angustia o malestar? 

 

¿He planificado una sesión de evaluación 
con las personas cofacilitadoras? 

 

 

Durante la sesión  Sí/No 

¿Estoy explicando las actividades con 
claridad? 

 

¿Estoy prestando atención a las señales 
de incomodidad? 

 

¿Estoy ofreciendo diferentes formas de 
participar? 

 

¿Estoy protegiendo a los y las 
participantes de la presión para revelar 
información personal? 

 

¿Estoy gestionando los conflictos de 
manera respetuosa? 

 

¿Estoy logrando que la discusión se 
mantenga conectada con los mensajes y 
el cambio? 

 

 

9.15 Mensaje clave para las personas facilitadoras  
 

Una buena facilitación en MovingON significa ayudar a las personas jóvenes a 
expresarse sin forzarlas a exponerse. La persona facilitadora debe crear un proceso 
en el que la juventud pueda transitar de forma segura desde la experiencia hacia la 
voz, y desde la voz hacia un mensaje colectivo. 



Project 101246228 — MovingON 

MOVING from conflict to participatiON – How can justice-involved youth 

participate in society and decision-making processes that affect them? 

 

10. Preparación para Videovoz 
 

Videovoz es una parte importante del proceso de participación de MovingON. Ofrece 
a las personas jóvenes la oportunidad de expresar sus opiniones, experiencias, 
inquietudes y propuestas a través de un formato creativo y accesible. En MovingON, 
Videovoz no debe utilizarse como una herramienta para exponer historias personales 
ni para pedir a la juventud que describa públicamente experiencias difíciles. Debe 
utilizarse como una forma segura de comunicar los mensajes de los jóvenes, las 
realidades de la comunidad y recomendaciones para el cambio. El papel de la 
persona facilitadora es ayudar a las personas jóvenes a pasar del debate al 
mensaje, y del mensaje a una idea sencilla de vídeo que pueda compartirse de 
forma segura y respetuosa. El principio clave es: 

Mostrar el mensaje, no el trauma de la persona joven. 

 

10.1 Propósito de Videovoz en MovingON 
 

Videovoz puede ayudar a las personas jóvenes a expresar lo que les importa, 
visibilizar problemáticas que afectan a la juventud en su comunidad, comunicar 
mensajes a personas adultas, profesionales y responsables de la toma de decisiones, 
presentar ideas para el cambio, conectar experiencias personales y colectivas con 
cuestiones sociales más amplias y participar de una manera creativa, 
especialmente si expresarse en entornos formales les resulta difícil. Videovoz también 
puede ayudar en el proyecto a documentar las perspectivas de las personas jóvenes, 
preparar Círculos de Diálogo, dar mayor visibilidad a los mensajes de la juventud, 
apoyar la sensibilización y difusión, y crear material para el debate con agentes 
clave. 

 

10.2 Lo que se debe hacer con Videovoz y lo que no se 
debe hacer  
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Videovoz debe... Videovoz no debe... 

Comunicar mensajes de la juventud Exponer traumas personales 

Mostrar problemáticas comunitarias Identificar conductas ilegales o 
ubicaciones sensibles 

Utilizar la expresión creativa y simbólica Presionar a las personas jóvenes para 
que aparezcan ante la cámara 

Apoyar la participación Convertirse en una confesión pública 

Presentar recomendaciones Culpar o avergonzar a personas 
individuales 

Proteger la privacidad y la dignidad Revelar información personal o legal 

Preparar el diálogo Sustituir al apoyo adecuado o a los 
procedimientos de protección 
(safeguarding) 

 

Las personas facilitadoras deben recordar a quienes participan que pueden crear 
vídeos potentes sin necesidad de mostrar su rostro, utilizar su nombre real ni 
compartir detalles personales. 

 

10.3 Conexión de las sesiones con Videovoz 
 

Las ideas para Videovoz deben surgir de los resultados de las sesiones anteriores. Las 
personas facilitadoras no deben introducir Videovoz como una actividad separada o 
desconectada del trabajo grupal. 

 

Resultado de la sesión anterior Cómo puede convertirse en Videovoz 

Mapa de valores Un vídeo sobre los valores que las 
personas jóvenes quieren ver en su 
comunidad 
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Mapa comunitario Un vídeo sobre los espacios seguros e 
inseguros 

Barreras de participación Un vídeo sobre cuándo las personas 
jóvenes se sienten escuchadas o 
ignoradas 

Resultado de la sesión anterior Cómo puede convertirse en Videovoz 

 

10.4 Elección de un tema para Videovoz 
 

Las personas facilitadoras deben ayudar a quienes participan a elegir un tema que 
sea importante para el grupo, de comunicación segura, que esté conectado con los 
objetivos de MovingON, que sea posible mostrar sin exponer información personal, 
que esté vinculado a un mensaje colectivo y que sea útil para el diálogo con los 
agentes clave (stakeholders). 

Entre las preguntas útiles se incluyen: ¿Qué mensaje queremos que escuchen las 
demás personas? ¿Qué problemática nos parece importante y de comunicación 
segura al mostrarlo? ¿Qué deberían entender los las personas adultas o las 
responsables de la toma de decisiones? ¿Qué podemos mostrar sin revelar 
información privada? ¿Qué cambio queremos pedir? ¿Con qué Meta de la Juventud 
se conecta esto? 

 

10.5 Del problema al mensaje de vídeo 
 

Pregunta Respuesta del grupo 

¿Cuál es la problemática?  

¿Por qué les importa a las personas 
jóvenes? 

 

¿Qué queremos que los demás 
entiendan? 
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¿Qué debería cambiar?  

¿Quién debería escuchar este mensaje?  

 

El vídeo debe basarse en un mensaje claro, no solo en un tema general. 

 

10.6 Formas seguras de aparecer o no aparecer en el 
vídeo 
 

Se debe ofrecer a quienes participan diferentes niveles de visibilidad. 

 

Nivel de visibilidad Ejemplo 

Sin visibilidad personal 
Objetos, lugares, dibujos, manos, 
palabras escritas, escenas simbólicas 

Visibilidad parcial 
Espalda, pies caminando, manos 
escribiendo, rostro difuminado 

Solo voz 
El o la participante lee un mensaje sin 
aparecer 

Voz grupal Varias voces leen un mensaje colectivo 

Visibilidad completa 
El o la participante aparece ante la 
cámara con su consentimiento 

 

Ninguna de las personas participantes debe ser presionada para aparecer ante la 
cámara. Optar por no aparecer debe tratarse como una elección normal y válida. 
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10.7 Privacidad y consentimiento 
 

Antes de grabar, las personas facilitadoras deben explicar el consentimiento con 
claridad. Quienes participan deben comprender qué se grabará, quién lo grabará, 
dónde se podría mostrar el vídeo, quién podría verlo, si se utilizarán nombres, si los 
rostros serán visibles, si pueden negarse a aparecer, si pueden retirar el 
consentimiento de acuerdo con las normas del proyecto y de la organización, y qué 
sucede si aparecen otras personas en el vídeo. Las personas facilitadoras deben 
evitar grabar rostros de personas que no hayan dado su consentimiento, viviendas 
privadas identificables, documentos personales, información relacionada con casos 
judiciales, policiales o expedientes, actividades ilegales, ubicaciones sensibles, 
direcciones personales, otras personas jóvenes o menores sin consentimiento, e 
información que pueda poner a alguien en riesgo. 

 

10.8 Narración ética 
Videovoz debe respetar la dignidad de quienes participan y de sus comunidades. El 
objetivo no es producir material impactante o dramático, sino comunicar mensajes 
significativos de la juventud. 

 

Principios útiles: 

• Centrarse en las necesidades, los derechos y el cambio. 
• Evitar imágenes sensacionalistas. 
• Evitar culpar a personas individuales. 
• No presentar a las personas jóvenes como un problema. 
• No presentar a las comunidades únicamente como peligrosas o rotas. 
• Incluir fortalezas, esperanzas o propuestas siempre que sea posible. 
• Mantener el mensaje fiel a las palabras de las personas jóvenes. 
• Proteger la privacidad. 
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10.9 Formatos sencillos de Videovoz 
 

Videovoz no necesita ser técnicamente complejo. Los formatos sencillos pueden ser 
muy potentes. 

Formato 1: Tarjetas con mensajes - Quienes participan escriben mensajes cortos en 
tarjetas. El vídeo muestra las tarjetas una a una, con o sin voz en off. 

Formato 2: Paseo comunitario - Quienes participan filman lugares simbólicos de la 
comunidad, sin exponer a personas ni ubicaciones sensibles. Una voz en off explica 
qué significan estos lugares para la juventud. 

Formato 3: Objetos y símbolos - Quienes participan utilizan objetos para representar 
barreras y esperanzas, como una puerta cerrada, una llave, un puente, un muro, una 
silla, un mapa o un par de zapatos. 

Formato 4: Antes y después - El vídeo muestra una problemática actual y, a 
continuación, un posible cambio. 

Formato 5: Voz colectiva – Quienes participan graban un mensaje grupal. Pueden 
decir una frase cada una de las personas participantes o una sola puede leer el 
mensaje colectivo. 

Formato 6: Pregunta para responsables de la toma de decisiones - El vídeo presenta 
entre tres y cinco preguntas que las personas jóvenes quieren que las personas 
responsables de la toma de decisiones respondan durante el Círculo. 

 

10.10 Plantilla de guion gráfico para Videovoz 
 

Parte 
¿Qué se 
mostrará? 

¿Qué se 
escuchará o 
escribirá? 

¿Quién 
participa? 

Notas de 
seguridad 

Apertura     

Escena 1     

Escena 2     
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Escena 3     

Mensaje de 
cierre 

    

 

10.11 Preparación de las personas jóvenes antes de grabar 
 

Antes de grabar, las personas facilitadoras deben mantener una conversación de 
preparación. Entre las preguntas sugeridas se incluyen: ¿Cuál es nuestro mensaje 
principal? ¿Qué queremos mostrar? ¿Qué es lo que no queremos mostrar? ¿Quién 
quiere aparecer y quién no? ¿Qué debe mantenerse en privado? ¿Necesitamos el 
consentimiento de alguien más? ¿Podría este vídeo generar algún riesgo para 
alguien? ¿Cómo cerraremos el vídeo? ¿Cómo se utilizará el vídeo? 

 

10.12 Revisión del vídeo 
 

Una vez creado el vídeo, quienes participan deben tener la oportunidad de revisarlo 
siempre que sea posible. La revisión debe comprobar si el mensaje es claro, si 
alguien es identificable sin su consentimiento, si hay información sensible visible, si el 
vídeo respeta la dignidad de quienes participan, si evita el estigma, si representa de 
manera justa el mensaje del grupo, si es adecuado para compartir en el contexto 
previsto y si hay algo que falte o que sea inseguro. 

 

10.13 Uso de Videovoz en los Círculos de Diálogo  
 

Videovoz se puede utilizar antes o durante los Círculos de Diálogo como un mensaje 
de apertura de las personas jóvenes, una forma de introducir el tema principal, un 
detonante para la reflexión de los agentes clave (stakeholders), una manera de 
presentar mensajes colectivos o una base para formular preguntas a los 
responsables de la toma de decisiones. 
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Después de mostrar un resultado de Videovoz, las personas facilitadoras pueden 
preguntar a las agentes clave: ¿Qué han escuchado por parte de las personas 
jóvenes? ¿Qué mensaje les ha llamado más la atención? ¿Qué nos dice esto sobre la 
participación? ¿Qué se podría cambiar? ¿Qué puede hacer su organización o su rol 
como respuesta al respecto? 

 

10.14 Documentación después de Videovoz 
 

Pregunta Notas de la persona facilitadora 

¿Qué tema fue seleccionado?  

¿Qué resultados de las sesiones llevaron 
a este tema? 

 

¿Cuál fue el mensaje principal de la 
juventud? 

 

¿Con qué Meta de la Juventud se 
conecta? 

 

¿Qué formato se utilizó?  

¿Cómo se gestionaron el consentimiento 
y la privacidad? 

 

¿Se identificó algún problema o riesgo de 
seguridad? 

 

¿Cómo se utilizará el vídeo?  

¿Cómo se integrará en el Círculo de 
Diálogo o en las recomendaciones? 
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10.15 Mensaje clave para las personas facilitadoras  
 

Videovoz no consiste en pedir a las personas jóvenes que expongan experiencias 
dolorosas. Consiste en ayudarlas a comunicar lo que les importa de una manera 
segura, creativa y significativa. 

11. Preparación y desarrollo de los Círculos de 
Diálogo 
 

Los Círculos de Diálogo son una parte central del proceso de participación de 
MovingON. Crean un espacio estructurado donde las personas jóvenes pueden 
compartir sus mensajes colectivos con agentes clave, profesionales y responsables 
de la toma de decisiones, y donde estos actores pueden escuchar, responder y 
debatir posibles acciones de seguimiento. 

En MovingON, un Círculo de Diálogo no debe organizarse como una conferencia 
formal, un debate público o un evento de consulta. Debe ser un proceso de diálogo 
seguro, respetuoso y bien preparado. 

El objetivo es ayudar a las personas jóvenes a pasar de "Esto es lo que vivimos" a "Esto 
es lo que queremos que entiendan" y, finalmente, a "Esto es lo que podría cambiar". 

 

11.1 Propósito del Círculo de Diálogo 
 

El Círculo de Diálogo tiene como objetivo dar visibilidad a los mensajes colectivos de 
las personas jóvenes, crear una comunicación directa entre juventud y agentes clave 
relevantes, apoyar el entendimiento mutuo, conectar las experiencias de las 
personas jóvenes con las políticas, los servicios y la acción comunitaria, identificar 
posibles cambios, respuestas o pasos de seguimiento, y evitar la participación 
simbólica garantizando que las opiniones de las personas jóvenes se documenten y 
se tomen en serio. 
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El Círculo debe basarse en los resultados producidos durante las actividades previas 
de MovingON, tales como mapas de valores, mapas comunitarios, barreras para la 
participación, conexiones con las Metas de la Juventud, resultados de Videovoz, 
mensajes colectivos de la juventud, preguntas para las personas responsables de la 
toma de decisiones y recomendaciones. 

 

11.2 ¿Quién debe participar? 
 

Quienes participan deben ser seleccionados de acuerdo con los temas planteados 
por las personas jóvenes. Entre las posibles personas participantes se incluyen 
jóvenes involucrados en las actividades de MovingON, personal de trabajo y mentoría 
juvenil, de trabajo social, de psicología o profesionales de apoyo, de educación o 
formación, profesionales de la justicia, representantes de las autoridades locales, 
actores de políticas de juventud, organizaciones comunitarias, servicios de empleo o 
formación, servicios de salud mental y bienestar, y representantes de consejos de la 
juventud u órganos de participación. 

El tamaño del grupo debe mantenerse manejable. Un Círculo demasiado grande 
puede resultar intimidante o superficial. Es preferible contar con menos agentes 
clave, pero que sean relevantes, estén preparados y tengan disposición para 
escuchar. 

 

11.3 Antes del Círculo: preparación de las personas jóvenes 
 

Las personas jóvenes nunca deben ser expuestas ante agentes clave sin una 
preparación previa. Antes del Círculo, las personas facilitadoras deben organizar una 
sesión de preparación en la que las personas jóvenes aclaren qué quieren decir, qué 
mensajes colectivos quieren compartir, si desean utilizar un resultado de Videovoz, 
quién quiere hablar y quién no, qué preguntas quieren formular, qué temas no 
desean tratar, qué apoyo necesitan de la persona facilitadora y qué esperan de los y 
las agentes clave. 
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Pregunta Notas 

¿Saben las personas jóvenes quiénes van 
a asistir? 

 

¿Conocen el propósito del Círculo?  

¿Han seleccionado los mensajes que 
quieren compartir? 

 

¿Han preparado preguntas para agentes 
clave? 

 

¿Han decidido si se utilizará Videovoz y 
de qué manera? 

 

¿Han acordado qué información debe 
mantenerse en privado? 

 

¿Han elegido quién va a hablar, en caso 
de que alguien lo haga? 

 

¿Saben que pueden pasar el turno o 
contribuir de otras maneras? 

 

¿Han debatido qué tipo de respuesta 
esperan recibir? 

 

 

11.4 Antes del Círculo: preparación de agentes clave 
 

Agentes clave y responsables de la toma de decisiones también necesitan 
preparación. No deben acudir al Círculo con la expectativa de dar una conferencia, 
defender a su institución o cuestionar las historias personales de la juventud. 

Mensaje sugerido para agentes clave: 

El Círculo de Diálogo es un proceso estructurado de escucha e intercambio. Las 
personas jóvenes compartirán mensajes colectivos desarrollados durante las 
actividades de MovingON. Su función es escuchar, reflexionar y debatir posibles 
respuestas o siguientes pasos. Por favor, evitar que se hagan preguntas personales o 
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centrarse en conductas individuales del pasado. El enfoque se centra en las 
necesidades, las barreras, la participación y las propuestas de cambio de las 
personas jóvenes. 

 

11.5 Elección del tema del Círculo 
 

El Círculo debe tener un tema claro. No debe intentar abarcarlo todo. El tema debe 
surgir de los resultados trabajados por las personas jóvenes. 

Entre los ejemplos se incluyen el acceso de la juventud a espacios comunitarios 
seguros, cómo las personas jóvenes pueden ser escuchadas en la toma de 
decisiones locales, la reducción del estigma hacia jóvenes con antecedentes o en 
contacto con la justicia, la mejora del acceso al apoyo/educación/formación, la 
construcción de confianza entre las personas jóvenes y los servicios, y qué significa la 
participación para las personas jóvenes que se enfrentan a barreras. 

11.6 Estructura sugerida del Círculo 
 

Un Círculo de Diálogo puede durar entre 90 y 120 minutos. 

Parte Duración Objetivo 

Bienvenida y encuadre 10 min 
Explicar el objetivo, las 
normas y la estructura 

Ronda de apertura 10 min 

Ayudar a quienes 
participan a entrar en el 
diálogo de forma 
respetuosa 

Mensajes de la juventud / 
Videovoz 

20-25 min 
Presentar los mensajes 
colectivos de las personas 
jóvenes 

Ronda de escucha 15-20 min 
Reflexión de agentes clave 
sobre lo que han 
escuchado 
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Ronda de diálogo 25-30 min 
Debatir preguntas, 
necesidades y posibles 
respuestas 

Compromisos y siguientes 
pasos 

15 min 
Identificar qué puede 
suceder después del 
Círculo 

Ronda de cierre 10 min 
Cerrar de forma segura y 
respetuosa 

 

11.7 Apertura del Círculo  
 

La apertura debe crear una atmósfera de respeto y reducir el desequilibrio de poder. 
La persona facilitadora debe dar la bienvenida a todo el mundo, explicar el objetivo, 
recordar a quienes participan que los mensajes son colectivos, aclarar que ninguna 
persona joven tiene que compartir experiencias personales, presentar las normas 
básicas y explicar cómo se documentarán los resultados. 

Sugerencia de apertura: 

El Círculo de hoy es un espacio para la escucha y el diálogo. Las personas jóvenes 
han trabajado juntas para identificar problemas que les afectan y mensajes que 
quieren que adultos, profesionales y responsables de la toma de decisiones 
escuchen. El objetivo no es poner a nadie en un aprieto ni pedir historias personales. 

El objetivo es escuchar estos mensajes, debatir lo que significan e identificar posibles 
siguientes pasos. 

 

11.8 Normas básicas para el Círculo  
 

Normas básicas sugeridas: escuchar para comprender, hablar de manera 
respetuosa, no interrumpir, no pedir a las personas jóvenes que compartan historias 
personales, responder al mensaje en lugar de a las suposiciones sobre la persona, 
evitar el lenguaje de culpabilización, mantener las contribuciones breves y 
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enfocadas, aplicar el derecho a pasar el turno, permitir que la persona facilitadora 
pause o redirija la discusión si es necesario y finalizar con pasos siguientes claros. 

La juventud debe elegir el formato con el que se sienta más segura y cómoda. La 
persona facilitadora debe evitar presionar a los y las jóvenes para que actúen o 
hagan una presentación formal. 

 

11.9 Compartir los mensajes de la juventud  
 

Las personas jóvenes pueden compartir sus mensajes leyendo los mensajes 
colectivos en voz alta, mostrando el Videovoz, presentando un mapa o póster, 
compartiendo citas anónimas, pidiendo a la persona facilitadora que lea los 
mensajes, utilizando tarjetas de mensajes o presentando preguntas a agentes clave. 

 

11.10 Ronda de escucha de agentes clave  
Después de que se compartan los mensajes de las personas jóvenes, se debe invitar 
a agentes clave a reflexionar primero, no a defenderse ni a dar explicaciones. Las 
preguntas útiles incluyen: ¿Qué han escuchado por parte de las personas jóvenes? 
¿Qué mensaje les ha llamado más la atención? ¿Qué les ha sorprendido? ¿Qué nos 
dicen estos mensajes sobre la participación? ¿Qué nos dicen estos mensajes sobre 
los servicios, los sistemas o la vida comunitaria? 

 

11.11 Ronda de diálogo  
 

La ronda de diálogo debe centrarse en las preguntas preparadas y en las posibles 
respuestas. Las personas jóvenes pueden formular preguntas como: ¿Cómo pueden 
las personas jóvenes participar más en las decisiones que les afectan? ¿Qué puede 
hacer su organización para escuchar a la juventud con más frecuencia? ¿Cómo se 
puede facilitar el acceso de las personas jóvenes a los servicios? ¿Qué se puede 
hacer para reducir el estigma? ¿Cómo se puede apoyar a jóvenes con experiencias 
difíciles sin juzgarlos? ¿Cuál es un cambio realista que podría ocurrir después de este 
diálogo? 
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11.12 Gestión de momentos difíciles  
 

Pueden surgir momentos difíciles durante los Círculos de Diálogo. Entre agentes clave 
puede haber alguien que se ponga a la defensiva, una persona joven puede sentirse 
expuesta o la discusión puede volverse muy emocional. La persona facilitadora debe 
estar preparada para pausar el proceso y retomar el propósito, las normas básicas y 
los mensajes colectivos. 

 

11.13 Compromisos y siguientes pasos  
 

El Círculo no debe terminar únicamente con agradecimientos generales. Se deben 
identificar posibles pasos a seguir. No es necesario que sean grandes promesas; 
deben ser realistas y claros. 

 

Mensaje 
planteado 

Posible 
respuesta 

Persona/organización 
responsable 

Cronograma / 
Plazo 

Método de 
seguimiento 

     

     

     

 

11.14 Cierre del Círculo  
 

El Círculo debe cerrarse de manera respetuosa y tranquila. Entre las posibles 
preguntas de cierre se incluyen: «Una cosa que he escuchado hoy es... Una cosa que 
me llevo conmigo es... Una cosa que no se debe olvidar es... Un siguiente paso que 
puedo apoyar es...». 
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11.15 Después del Círculo: sesión de evaluación con las 
personas jóvenes 
 

Después del Círculo, las personas facilitadoras deben realizar una sesión de 
evaluación con las personas jóvenes. Las preguntas útiles incluyen: ¿Cómo ha sido el 
Círculo para ti? ¿Te has sentido escuchado/a? ¿Hubo algo incómodo? ¿Hubo algo 
que quisieras decir, pero no dijiste? ¿Qué respuesta de agentes clave te pareció útil? 
¿Qué debería pasar ahora? ¿Hay algo que no debamos incluir en el informe? 
¿Necesitas algún tipo de apoyo o seguimiento? 

 

11.16 Después del Círculo: documentación de resultados  
Sección Notas 

Tema del Círculo  

Personas participantes involucradas  

Mensajes de la juventud presentados  

¿Se utilizó Videovoz?  

Principales respuestas de agentes clave  

Puntos clave de la discusión  

Compromisos / siguientes pasos  

Seguimiento necesario  

Notas de protección / proceso  

Lecciones aprendidas  

 

 

 



Project 101246228 — MovingON 

MOVING from conflict to participatiON – How can justice-involved youth 

participate in society and decision-making processes that affect them? 

 

11.17 Evitar la participación simbólica 
 

Un Círculo de Diálogo no debe ser un evento puramente simbólico en el que las 
personas jóvenes hablan y luego no pasa nada. Para evitar la participación 
simbólica, las personas facilitadoras deben asegurarse de que la juventud sepa por 
qué está participando, que sus mensajes estén bien preparados y documentados, 
que entre agentes clave se comprenda su rol, que el diálogo incluya tanto la escucha 
como la respuesta, que se debatan los siguientes pasos, que se informe a las 
personas jóvenes sobre lo que ocurrirá después del Círculo, que se eviten las 
promesas poco realistas y que el proyecto utilice los resultados en sus 
recomendaciones e informes. 

 

11.18 Mensaje clave para las personas facilitadoras  
 

Un Círculo de Diálogo no es solamente una reunión. Es un proceso estructurado que 
debe ser preparado, facilitado y seguido de cerca. El rol de la persona facilitadora es 
proteger la dignidad y la seguridad de las personas jóvenes, apoyar un diálogo 
significativo y asegurarse de que los mensajes de la juventud no desaparezcan 
después del evento. 

 

12. Herramientas de retroalimentación, 
evaluación e informes  
 

Este Paquete de Formación adaptado incluye varias plantillas, listas de verificación y 
herramientas de reflexión para apoyar a las personas facilitadoras antes, durante y 
después de la implementación. Estas herramientas están pensadas para ayudar al 
personal facilitador a planificar actividades, documentar adaptaciones, recopilar 
opiniones, reflexionar sobre lo que funcionó bien e identificar qué se podría mejorar. 

Para las personas facilitadoras que implementen el Paquete de Formación dentro del 
proyecto MovingON, las herramientas de evaluación e informes requeridas deben 
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seguir los procedimientos comunes acordados para el proyecto, incluyendo la 
herramienta de evaluación MEP y cualquier otro documento de informe común 
solicitado para la ejecución del proyecto. Esto garantiza que los resultados puedan 
ser comparados, analizados y reportados de manera coherente entre los diferentes 
países y actividades. 

Para quienes trabajan en el ámbito de la juventud, personal de formación u 
organizaciones que utilicen este Paquete de Formación fuera del marco formal de 
implementación de MovingON, las plantillas incluidas en esta guía deben entenderse 
como recursos flexibles. Pueden seleccionar, adaptar o simplificar las herramientas 
de acuerdo con su propio contexto, las necesidades de su grupo destinatario, el 
tiempo disponible y el propósito de la actividad. 

En este sentido, las plantillas adicionales incluidas en este Paquete de Formación no 
deben entenderse como un sistema de presentación de informes obligatorio para 
todas las personas que las utilicen. Su propósito es respaldar una buena facilitación, 
una documentación significativa y una práctica reflexiva. 

 

Tipo de herramienta Propósito principal Uso en la práctica 

Herramientas obligatorias 
del proyecto 

Apoyar la evaluación y la 
presentación de informes 
comunes cuando el 
Paquete de Formación se 
implementa dentro del 
proyecto MovingON. 

Utilizadas por las entidades 
socias y personal 
facilitador de MovingON de 
acuerdo con los 
procedimientos acordados 
en el proyecto, incluida la 
herramienta de evaluación 
MEP. 

Herramientas de 
documentación 

Ayudar a las personas 
facilitadoras a registrar 
qué se implementó, qué se 
adaptó y qué resultados se 
produjeron. 

Recomendadas para 
personal facilitador que 
desee mantener un 
registro estructurado de la 
actividad. 

Herramientas de 
retroalimentación 

Recopilar las opiniones de 
los participantes sobre la 

Pueden ser utilizadas, 
simplificadas o sustituidas 
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actividad de una manera 
sencilla y accesible. 

según el grupo y el 
contexto. 

Herramientas de reflexión Apoyar el aprendizaje, la 
mejora y la práctica 
segura de la persona 
facilitadora. 

Herramientas opcionales 
para la preparación, la 
evaluación final y la 
mejora futura. 

Listas de verificación de 
protección y planificación 

Ayudar a las personas 
facilitadoras a preparar 
actividades seguras, 
inclusivas y bien 
estructuradas. 

Recomendadas como 
herramientas de 
preparación, 
especialmente al trabajar 
con temas sensibles o 
grupos vulnerables. 

 

El principio fundamental es evitar sobrecargar a las personas facilitadoras con 
papeleo innecesario. La evaluación y la documentación deben seguir siendo útiles, 
proporcionadas y estar conectadas con el objetivo de la actividad. Lo que más 
importa es que quienes facilitan puedan comprender qué sucedió durante la 
actividad, qué expresaron las personas jóvenes, qué resultados se produjeron y cómo 
se puede mejorar el proceso o realizar su seguimiento. 

 

12.1 Por qué son importantes la retroalimentación y los 
informes 
 

El proceso de adaptación de MovingON no termina cuando se escribe la Guía, sino 
que continúa durante su implementación. Cada actividad local aporta información 
útil sobre si los métodos seleccionados son adecuados para la juventud en situación 
de riesgo o en contacto con la justicia, si el lenguaje es accesible, si las actividades 
se perciben como seguras y relevantes, si el itinerario ayuda a las personas jóvenes a 
pasar de la experiencia al mensaje, si las personas formadoras necesitan orientación 
adicional y si los resultados son útiles para el diálogo y el seguimiento. 
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12.2 ¿Qué debe evaluarse?  
 

Área Pregunta principal 

Relevancia 
¿Conectó la actividad con las realidades 
de las personas jóvenes? 

Accesibilidad 
¿Fue la actividad fácil de entender y de 
integrarse en ella? 

Seguridad 
¿Se sintieron las personas participantes 
respetadas y protegidas de una 
exposición no deseada? 

Participación 
¿Tuvieron las personas jóvenes formas 
significativas de expresar sus puntos de 
vista? 

Resultado 
¿Produjo la actividad algo útil para el 
proceso de MovingON? 

 

La evaluación no solo debe medir la satisfacción. También debe analizar si la 
actividad ayudó a las personas jóvenes a avanzar un paso más en el itinerario de 
participación. 

 

12.3 ¿Qué debe recopilarse después de cada sesión?  
 

Después de cada sesión, las personas facilitadoras deben recopilar la 
retroalimentación de quienes participan, la reflexión del propio personal facilitador y 
los resultados de la sesión. La retroalimentación de quienes participantes ayuda a 
comprender cómo vivieron la sesión las personas jóvenes. La reflexión de la persona 
facilitadora ayuda a documentar el aprendizaje profesional derivado de la 
implementación. Los resultados de la sesión documentan lo que produjo el grupo, 
como mapas, tarjetas de valores, palabras clave, citas, listas de prioridades, 



Project 101246228 — MovingON 

MOVING from conflict to participatiON – How can justice-involved youth 

participate in society and decision-making processes that affect them? 

 

mensajes colectivos, preguntas para las personas tomadoras de decisiones, ideas 
para Videovoz, recomendaciones y siguientes pasos. 

 

12.4 Retroalimentación de las personas participantes  
 

La retroalimentación de las personas participantes debe ser breve y sencilla. No debe 
percibirse como un examen escolar o una evaluación formal. 

 

Pregunta Respuesta 

Una cosa que me gustó hoy fue...  

Una cosa que fue difícil o no quedó clara 
fue... 

 

Me sentí escuchado/a hoy: Sí / Un poco / 
No 

 

Me sentí seguro/a para participar: Sí / Un 
poco / No 

 

Una cosa que quiero que entiendan las 
personas adultas o las que toman 
decisiones es... 

 

Una cosa que debería pasar a 
continuación es... 

 

 

Opción de retroalimentación muy breve 

Tarjeta Enunciado  

Mantener 
Una cosa que deberíamos seguir 
haciendo 

Cambiar Una cosa que deberíamos cambiar 
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Siguiente 
Una cosa que debería pasar a 
continuación 

 

12.5 Reflexión de la persona facilitadora  
 

Pregunta Notas de la persona facilitadora 

¿Cuál era el objetivo de la sesión?  

¿Qué parte del itinerario de MovingON 
apoyó? 

 

¿Qué tema de VOICE se utilizó?  

¿Qué método de Metas de la Juventud se 
utilizó? 

 

¿Qué adaptaciones se realizaron?  

¿Por qué fueron necesarias estas 
adaptaciones? 

 

¿Cómo respondieron las personas 
participantes? 

 

¿Qué funcionó bien?  

¿Qué resultó difícil?  

¿Surgió algún problema de protección o 
de seguridad emocional? 

 

¿Qué resultados se produjeron?  

¿Cómo pueden estos resultados nutrir a 
Videovoz o a los Círculos de Diálogo? 

 

¿Qué debería cambiarse la próxima vez?  
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12.6 Registro de adaptación  
 

Herramienta / 
Actividad 
original 

¿Qué se 
cambió? 

¿Por qué se 
cambió? 

¿Qué pasó en 
la práctica? 

Mantener/cambiar 
la próxima vez 

     

     

 

Herramienta / 
Actividad 
original 

¿Qué se 
cambió? 

¿Por qué se 
cambió? 

¿Qué pasó en 
la práctica? 

Mantener/cambiar 
la próxima vez 

Módulo VOICE 
IV: Diseño de 
políticas 

Se sustituyó la 
explicación de 
la política de 
la UE por el 
mapeo 
"¿Quién 
decide?" 

El contenido 
original era 
demasiado 
abstracto 

Las personas 
participantes 
se 
involucraron 
bien con los 
ejemplos 
locales 

Mantener 

Café del 
Mundo de 
Metas de la 
Juventud 

Se redujo a 
tres preguntas 
y rondas más 
cortas 

El grupo 
necesitaba 
más 
estructura 

Buen debate, 
pero se 
necesitó más 
tiempo 

Mantener con 
mayor duración 

Escala de 
opinión 

Las personas 
participantes 
usaron 
tarjetas en 
lugar de 
moverse por el 
espacio 

El espacio era 
pequeño y 
algunas 
personas 
participantes 
se sentían 
incómodas 
moviéndose 

Funcionó bien Mantener 
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12.7 Documentación de resultados  
 

Tipo de 
resultado  

Descripción 

Palabras 
exactas de los 
jóvenes (si 
están 
disponibles) 

Enlace con las 
Metas de la 
Juventud 

Posible uso 

Mapa de 
valores 

    

Mapa 
comunitario 

    

Lista de 
prioridades 

    

Mensaje 
colectivo 

    

Pregunta para 
los tomadores 
de decisiones 

    

Idea para 
Videovoz 

    

Recomendación     

 

12.8 Documentación de los mensajes de la juventud 
 

Enunciado / Pregunta Respuesta del grupo 

El problema del que queremos hablar 
es... 

 

Esto importa porque...  
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Las personas jóvenes experimentan esto 
cuando... 

 

Queremos que las personas adultas / 
profesionales / quienes toman las 
decisiones entiendan que... 

 

Recomendamos...  

Una pregunta que queremos hacer es...  

Esto conecta con la(s) Meta(s) de la 
Juventud  

 

 

Las personas facilitadoras pueden ayudar a las personas jóvenes a estructurar el 
mensaje, pero deben evitar sustituir el lenguaje juvenil por un lenguaje institucional. 

 

12.9 Informe de Videovoz 
 

Pregunta Notas 

¿Qué tema se seleccionó?  

¿Qué resultados de la sesión llevaron a 
este tema? 

 

¿Cuál era el mensaje principal?  

¿Con qué Meta(s) de la Juventud se 
conecta? 

 

¿Qué formato de vídeo se utilizó?  

¿Quiénes participaron y cómo?  

¿Se utilizaron rostros, nombres o voces?  

¿Cómo se recopiló el consentimiento?  



Project 101246228 — MovingON 

MOVING from conflict to participatiON – How can justice-involved youth 

participate in society and decision-making processes that affect them? 

 

¿Qué medidas de privacidad se 
tomaron? 

 

¿Se identificó algún problema o riesgo de 
seguridad? 

 

¿Cómo se utilizará el vídeo?  

¿Cómo apoyará al Círculo de Diálogo o a 
las recomendaciones? 

 

 

12.10 Informe del Círculo de Diálogo 
 

Sección Notas 

Fecha y lugar  

Tema del Círculo  

Personas participantes involucradas  

Mensajes de la juventud presentados  

¿Se utilizó Videovoz?  

Preguntas planteadas por las personas 
jóvenes 

 

Respuestas principales de las partes 
interesadas  

 

Puntos clave de la discusión  

Compromisos o siguientes pasos  

Seguimiento necesario  

¿Se sintieron escuchadas las personas 
jóvenes? 
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¿Alguna nota sobre el proceso o de 
protección  

 

Lecciones aprendidas  

 

12.11 Uso de la retroalimentación para mejorar la 
adaptación 
 

La retroalimentación no debe recopilarse únicamente con la finalidad de un informe. 
Debe utilizarse para mejorar las próximas actividades. Después de revisar los 
comentarios, las personas facilitadoras y las entidades socias deberían preguntarse: 
¿Qué actividades deberíamos mantener? ¿Qué actividades deberíamos acortar? 
¿Qué instrucciones no quedaron claras? ¿Qué temas fueron los más relevantes para 
las personas jóvenes? ¿Qué métodos ayudaron a participar a quienes asistieron de 
forma más silenciosa? ¿Qué actividades generaron incomodidad o riesgo? ¿Qué 
apoyo adicional necesitan las personas formadoras? ¿Qué debería cambiarse en la 
Guía o en los anexos? 

 

12.12 Paquete mínimo de informe para las entidades socios 
 

Herramienta Completado por Cuándo 

Informe de sesión Persona facilitadora Después de cada sesión 

Retroalimentación de las 
personas participantes 

Participantes Al final de cada sesión o 
itinerario 

Reflexión de la persona 
facilitadora 

Persona 
facilitadora/Equipo 

Después de cada sesión 

Registro de adaptación Entidad Socia/Equipo A lo largo de la 
implementación 
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Documentación de 
resultados  

Persona 
facilitadora/Equipo 

Después de cada sesión 

Informe de Videovoz Persona 
facilitadora/Equipo 

Después de la actividad de 
Videovoz 

Informe del Círculo de 
Diálogo 

Persona 
facilitadora/Equipo 

Después del Círculo de 
Diálogo 

 

12.13 Plantilla simple de informe de sesión 
 

Ítem Notas 

Organización socia  

País/ubicación  

Fecha  

Personas facilitadoras  

Número de participantes  

Perfil de los participantes  

Título de la sesión  

Duración  

 

Pregunta Notas 

¿Cuál era el objetivo de la sesión?  

¿Qué paso del itinerario se abordó?  

¿Qué contenido de VOICE se utilizó?  

¿Qué método de las Metas de la 
Juventud se utilizó? 
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¿Qué actividades se implementaron?  

¿Qué adaptaciones se realizaron?  

¿Qué produjeron las personas 
participantes? 

 

¿Cuáles fueron los mensajes o temas 
principales? 

 

¿Se conectó alguna de las Metas de la 
Juventud con la discusión? 

 

¿Cómo se utilizarán estos resultados?  

¿Qué funcionó bien?  

¿Qué resultó un desafío?  

¿Qué debería mejorarse?  

 

12.14 Preguntas de calidad para el itinerario completo 
 

Pregunta de calidad Notas 

¿El itinerario ayudó a las personas 
jóvenes a pasar de la experiencia a la 
voz? 

 

¿Ayudó al grupo a crear mensajes 
colectivos? 

 

¿Las actividades fueron accesibles para 
el grupo destinatario? 

 

¿Se protegió a las personas participantes 
de una exposición no deseada? 

 

¿El proceso se conectó con Videovoz?  
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¿El proceso preparó a las personas 
jóvenes para los Círculos de Diálogo? 

 

¿Se preparó adecuadamente a las 
partes interesadas? 

 

¿El Círculo generó algún tipo de 
seguimiento o compromiso? 

 

¿Qué debería cambiarse en futuras 
implementaciones? 

 

 

12.15 Mensaje clave para las personas facilitadoras 
 

La evaluación en MovingON debe ser simple, útil y respetuosa. El propósito no es 
poner a prueba a las personas jóvenes. El propósito es aprender del proceso, 
documentar sus mensajes y mejorar la manera en que se apoya la participación. 

13. Anexos y plantillas prácticas 
 

Los anexos proporcionan plantillas prácticas que las personas facilitadoras y las 
entidades socias pueden utilizar al planificar, adaptar, implementar y documentar las 
actividades de MovingON. Las entidades socias pueden traducir o adaptar 
ligeramente estas plantillas a su contexto nacional. Sin embargo, la estructura básica 
debe seguir siendo común, de modo que la información pueda recopilarse de 
manera coherente en todo el consorcio. 
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Anexo 1: Matriz de adaptación 
Herramient
a / módulo 
/ actividad 
original 

Mantene
r 

Simplifica
r 

Adapta
r 

Herramient
a / módulo 
/ actividad 
original 

Mantene
r 

Simplifica
r 

Adapta
r 

 [ ] [ ] [ ] [ ]    

 [ ] [ ] [ ] [ ]    

 [ ] [ ] [ ] [ ]    

 

Anexo 2: Plantilla de plan de sesión 
Sección Notas 

Entidad socia  

País/ubicación  

Título de la sesión  

Fecha  

Duración  

Persona facilitadora  

Número de participantes  

Perfil de los participantes  

Paso del trayecto MovingON Experiencia/ Voz/ Mensaje colectivo/ 
Diálogo/ Acción 

 

Tema/módulo de VOICE utilizado  

Método de las Metas de la Juventud 
utilizado 
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Objetivo principal de la sesión  

Resultado esperado   

 

Parte Duración Actividad Instrucciones Materiales 
Resultado 
esperado 

Apertura      

Actividad 
principal 1 

     

Actividad 
principal 2 

     

Creación del 
resultado 
esperado 

     

Cierre      

 

Anexo 3: Lista de verificación para la persona facilitadora  
 

Antes de la sesión Sí / No / Notas 

¿He seleccionado el tema de VOICE 
correspondiente? 

 

¿He elegido un método adecuado de las 
Metas de la Juventud  

 

¿He vinculado la sesión con el itinerario 
de MovingON? 

 

¿He simplificado las instrucciones?  

¿He preparado ejemplos concretos?  
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¿He planificado diferentes formas de 
participar? 

 

¿He incluido el derecho a no intervenir?  

¿He evitado obligar a revelar información 
personal? 

 

¿Sé qué resultado esperado debe 
producir la sesión? 

 

¿Sé cómo se utilizará ese resultado 
esperado? 

 

¿Conozco el procedimiento de 
protección y salvaguarda? 

 

¿He planificado un cierre adecuado?  

 

Durante la sesión Sí / No / Notas 

¿Tienen claro las personas participantes 
el objetivo de la sesión? 

 

¿Las personas participantes pueden 
contribuir de diferentes maneras? 

 

¿Se está presionando a alguien para que 
hable? 

 

¿Es respetuoso el ambiente del grupo?  

¿Está surgiendo algún tema sensible o 
delicado? 

 

¿Avanza el debate hacia la creación de 
un mensaje o un resultado esperado? 

 

¿Necesito hacer una pausa, replantear la 
situación o bajar el ritmo? 
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Después de la sesión Sí / No / Notas 

¿Se documentaron los resultados 
esperados? 

 

¿Se eliminaron los nombres o datos 
personales donde era necesario? 

 

¿Alguna persona participante necesitó 
seguimiento? 

 

¿Realizó el equipo de facilitación una 
sesión de evaluación? 

 

¿Qué debería adaptarse la próxima vez?  

 

Anexo 4: Formulario de retroalimentación para 
participantes 
 

Enunciado Respuesta 

Una cosa que me gustó hoy fue...  

Una cosa que fue difícil o no quedó clara 
fue... 

 

Me sentí escuchado/a hoy: Sí / Un poco / 
No 

 

Me sentí seguro/a para participar: Sí / Un 
poco / No 

 

Una cosa que quiero que entiendan las 
personas adultas o las que toman 
decisiones es... 
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Una cosa que debería pasar a 
continuación es... 

 

 

Indicación  Respuesta 

Mantener: una cosa que deberíamos 
seguir haciendo 

 

Cambiar: una cosa que deberíamos 
cambiar 

 

Siguiente: una cosa que debería pasar a 
continuación 

 

 

Anexo 5: Formulario de reflexión para la persona 
facilitadora  
 

Pregunta Notas de la persona facilitadora 

¿Cuál era el objetivo de la sesión?  

¿A qué paso del itinerario MovingON 
contribuyó? 

 

¿Qué tema/módulo de VOICE se utilizó?  

¿Qué método de las Metas de la 
Juventud  se utilizó? 

 

¿Qué adaptaciones se realizaron?  

¿Por qué fueron necesarias estas 
adaptaciones? 

 

¿Cómo respondieron los participantes?  

¿Qué funcionó bien?  
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¿Qué resultó difícil?  

¿Surgió algún problema de protección o 
de seguridad emocional? 

 

¿Qué resultados esperados se 
produjeron? 

 

¿Cómo pueden estos resultados 
integrarse en Videovoz? 

 

¿Cómo pueden estos resultados 
integrarse en los Círculos de Diálogo? 

 

¿Qué debería cambiarse la próxima vez?  

 

Anexo 6: Plantilla de documentación de resultados 
esperados  
 

Tipo de 
resultado  

Descripción Palabras 
exactas de las 
personas 
jóvenes (si 
están 
disponibles) 

Vínculo con las 
Metas de la 
Juventud 

Uso posible 

Mapa de 
valores 

    

Mapa 
comunitario 

    

Lista de 
prioridades 

    

Mensaje 
colectivo 
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Pregunta para 
las personas 
tomadoras de 
decisiones 

    

Videovoz idea     

Recomendación     

Siguiente paso     

 

Anexo 7: Plantilla para el mensaje de la juventud 
 

Enunciado Respuesta del grupo 

El tema del que queremos hablar es...  

Esto es importante porque...  

Las personas jóvenes experimentan esto 
cuando... 

 

Queremos que las personas adultas / 
profesionales / personas que toman 
decisiones entiendan que... 

 

Recomendamos...  

Una pregunta que queremos hacer es...  

Esto se conecta con la(s) Meta(s) de la 
Juventud  
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Anexo 8: Plantilla de guion gráfico para Videovoz 
 

Parte ¿Qué se 
mostrará? 

¿Qué se 
escuchará o se 
escribirá? 

¿Quién 
participa? 

Notas de 
seguridad / 
privacidad 

Apertura / Inicio     

Escena 1     

Escena 2     

Escena 3     

Mensaje de 
cierre 

    

 

Control de seguridad de Videovoz Sí / No / Notas 

¿Está claro el mensaje principal?  

¿Están todas las personas de acuerdo 
con el tema? 

 

¿Aparece alguien en cámara?  

¿Se ha recopilado el consentimiento?  

¿Son visibles nombres o rostros?  

¿Son visibles lugares sensibles o detalles 
personales? 

 

¿Podría este vídeo generar riesgos o 
estigma para alguien? 

 

¿Muestra el vídeo el mensaje sin exponer 
traumas? 
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¿Es adecuado el vídeo para el público al 
que va dirigido? 

 

 

Anexo 9: Plantilla de planificación para los Círculos de 
Diálogo 
 

Sección Notas 

Tema del Círculo  

Fecha y lugar  

Personal facilitador  

Jóvenes participantes  

Partes interesadas / Agentes clave 
invitados  

 

Por qué son relevantes estas partes 
interesadas 

 

Mensajes de la juventud que se 
compartirán 

 

¿Se utilizará algún Videovoz?  

Preguntas que las personas jóvenes 
quieren hacer 

 

Reglas de convivencia / Reglas básicas  

Resultados esperados   

Plan de seguimiento  
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Lista de verificación de preparación Sí / No / Notas 

¿Se ha preparado a las personas 
jóvenes? 

 

¿Saben las personas jóvenes quiénes 
asistirán? 

 

¿Han elegido las personas jóvenes cómo 
quieren contribuir? 

 

¿Se ha informado/preparado a las partes 
interesadas  

 

¿Se han preparado las reglas de 
convivencia/reglas básicas? 

 

¿Se ha explicado el derecho a no 
responder/pasar de turno? 

 

¿Existe un plan para gestionar momentos 
difíciles? 

 

¿Existe un plan para documentar los 
resultados? 

 

 

Anexo 10: Plantilla de informe para los Círculos de Diálogo 
 

Sección Notas 

Fecha y lugar  

Tema del Círculo  

Participantes involucrados  

Mensajes de la juventud presentados  

¿Se utilizó algún Videovoz?  
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Preguntas realizadas por las personas 
jóvenes 

 

Principales respuestas de las partes 
interesadas  

 

Puntos clave de la discusión  

Compromisos o siguientes pasos  

Seguimiento necesario  

¿Se sintieron escuchadas las personas 
jóvenes? 

 

¿Alguna nota sobre el proceso o de 
protección? 

 

Lecciones aprendidas  

 

Anexo 11: Tabla de acciones de seguimiento 
 

Mensaje 
planteado 

Respuesta 
propuesta 

Persona / 
Organización 
responsable 

Plazos  

Cómo se 
informará a las 
personas 
jóvenes 
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Anexo 12: Lista de verificación rápida de protección  
 

Pregunta Sí / No / Notas 

¿Se ha informado a las personas 
participantes sobre la confidencialidad y 
sus límites? 

 

¿Se ha explicado el derecho a no 
responder/pasar de turno? 

 

¿Han evitado las personas facilitadores 
hacer preguntas que requieran revelar 
información personal? 

 

¿Existe un plan claro en caso de que una 
persona participante se angustie o se 
sienta afectada? 

 

¿Sabe quién facilita a quién contactar en 
caso de alguna inquietud o situación 
preocupante? 

 

¿Se anonimizan los resultados cuando es 
necesario? 

 

¿Se ha recopilado el consentimiento para 
fotos, vídeos o grabaciones? 

 

¿Se ha informado a las partes 
interesadas sobre una participación 
respetuosa? 

 

¿Existe un plan de sesión de evaluación 
después de actividades sensibles? 

 

¿Están disponibles las opciones de apoyo 
y seguimiento en caso de ser 
necesarias? 
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Anexo 13: Informe mínimo de implementación local 
 

1. Información básica 
 

Ítem Notas 

Entidad socia/aliada  

País  

Periodo de implementación  

Número de sesiones  

Número de jóvenes participantes  

Personal facilitador involucrado  

Entornos/Espacios utilizados  

 

2. Actividades implementadas 
 

Sesión Tema de VOICE 
utilizado 

Método de 
Metas de la 
Juventud 
utilizado 

Principal 
adaptación 

Resultado 
generado  

Sesión 1     

Sesión 2     

Sesión 3     

Sesión 4     
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3. Principales mensajes de la juventud 
 

Mensaje Meta de la Juventud 
Relacionada 

Cómo se utilizó 

   

   

 

4. Videovoz y Círculo de Diálogo 
 

Pregunta Notas 

¿Se implementó Videovoz?  

Principal tema/mensaje de Videovoz  

¿Se implementó un Círculo de Diálogo?  

Partes interesadas (stakeholders) 
involucradas 

 

Principales resultados  

Acciones de seguimiento  

 

5. Lecciones aprendidas 
 

Pregunta Notas 

¿Qué funcionó bien?  

¿Qué resultó difícil?  

¿Qué adaptaciones fueron las más 
útiles? 

 

¿Qué debería cambiarse en la 
Guía/Lineamiento? 
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¿Qué recomendaciones tienen las 
personas facilitadores para su uso en el 
futuro? 

 

 

14. Nota final 
 

La Guía MovingON apoya a las personas facilitadoras y entidades socias en el uso de 
la Caja de Herramientas VOICE y la Caja de Herramientas de Diálogo de las Metas de 
la Juventud de una manera combinada, adaptada y práctica. 

Las dos cajas de herramientas son recursos valiosos, pero no son el objetivo. El 
objetivo es la participación significativa. 

Para las personas jóvenes en riesgo o en conflicto con la ley, la participación no debe 
tratarse como un concepto abstracto o un ejercicio formal. Debe experimentarse 
como un proceso seguro y respetuoso donde las personas jóvenes puedan 
reflexionar sobre sus realidades, expresar sus puntos de vista, construir mensajes 
colectivos y entablar un diálogo con personas que puedan escuchar, responder y 
apoyar el cambio. 

El itinerario de MovingON se puede resumir en: 

Experiencia > Voz > Mensaje Colectivo > Diálogo > Acción 

Este itinerario debe guiar todas las adaptaciones, sesiones, actividades de Videovoz y 
Círculos de Diálogo. 

Se alienta a las personas facilitadoras a utilizar esta Guía de manera flexible, pero 
prestando siempre atención a la seguridad, la dignidad, la accesibilidad y el 
seguimiento. Las actividades se pueden acortar, simplificar o adaptar a las 
realidades locales. Lo que debe permanecer constante es el compromiso de 
escuchar seriamente a las personas jóvenes y garantizar que sus contribuciones 
sean documentadas, respetadas y utilizadas. 

La pregunta clave a lo largo de todo el proceso es: 

¿Cómo ayuda esta actividad a que las personas jóvenes pasen de ser de quienes se 
habla a ser a quienes se escucha? 
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